














































































































































































































































































































































Text 246] The Lord Instructs Sanatana Gosvami 

guQavatara, ara manvantaravatara 
yugavatara, ara saktyavesavatara 

SYNONYMS 

135 

gu1,1a-avatara-the incarnations to control the material qualities; ara-also ; 

manu-antara-avatara-the incarnations of the Manus; yuga-avatara-the incarna­
tions according to different yugas; ara-and ; sakti-avesa-avatara-empowered 
incarnations. 

TRANSLATION 

"There are incarnations that control the material qualities [gur;�a-avataras], 
incarnations of the Manus [manvantara-avataras], incarnations in different 
millenniums [yuga-avataras] and incarnations of empowered living entities 
[saktyavesa-avataras]. 

PURPORT 

The gu1,1a-avataras are three-Lord Brahma, Lord Siva and Lord Vi�t:JU 
(Bhag. 1 0.88.3). The avataras of Manu, or manvantara-avataras, are listed as 
follows in Srimad-Bhagavatam (8.1.5,1.3): (1) Yajna, (2) Vibhu, (3) Satyesena, 
(4) Hari, (5) Vaikut:�tha, (6) Ajita, (7) Vamana, (8) Sarvabhauma, (9) ��abha, 
(1 0) Vi�vaksena, (11) Dharmasetu, (12) Sudhama, (13) Yogesvara and 
(14) Brhadbhanu. Altogether these are fourteen in number, and of these, both 
Yaja and Vamana are also counted among the li/a-avataras. All these Manu incar­
nations are sometimes called vaibhava-avataras. 

The four yuga-avataras are (1) suk/a (white) in the Satya-yuga (Bhag. 11.5.21 ) ,  
(2) rakta (red) in the Treta-yuga (Bhag. 11.5.24), (3) syama (dark blue) in the 
Dvapara-yuga (Bhag. 11.5.27), and (4) generally kr$Qa (black) but in special cases 
pita (yellow) as Caitanya Mahaprabhu in the Kali-yuga, (Bhag. 11.5.32 and 
1 0.8.13). 

The saktyavesa-avatara is categorized into (1) forms of divine absorption 
(bhagavad-avesa) like Kapiladeva or ��abhadeva and (2) divinely empowered 
forms (saktyavesa), of whom there are seven: (1) Se�a Naga in the Vaikut:�tha 
world, empowered for the personal service of the Supreme Lord (sva-sevana-sak­
t/), (2) Anantadeva, empowered to bear all the planets within the universe (bhu­
dharaQa-sakttl, (3) Lord Brahma, empowered with the energy to create the cos­
mic manifestation (sf$ti-sakti), (4) Catu�sana, or the Kumaras, specifically em­
powered to distribute transcendental knowledge (jiiana-sakti), (5) Narada Muni, 
empowered to distribute devotional service (bhakti-saktl), (6) Maharaja Prthu, 
specifically empowered to rule and maintain the living entities (pa/ana-saktl) and 
(7) Parasurama, specifically empowered to cut down rogues and demons (du$ta­
damana-sakti). 
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TEXT 247 

�t�, ,�)'Sf� �� Btt1lt";�� 'fS! I 

�1!11it'Pf �"1'1 <Tit�i{ 6tiSfi!!!fi{"fi{ II �8'\ II 

balya, paugaQr;!a haya vigrahera dharma 
eta-rOpe lila karena vrajendra-nandana 

SYNONYMS 

balya-childhood; paugaQr;/a-boyhood; haya-there are; vigrahera-of the 
Deity; dharma -characteristics; eta-rOpe-in so many forms; lila-pastimes; 
karena-executes; vrajendra-nandana -Kr�Qa, the son of Nanda Maharaja. 

TRANSLATION 

"Childhood and boyhood are the typical ages of the Deity. Kr�Qa, the son of 
Maharaja Nanda, performed His pastimes as a child and as a boy. 

TEXT 248 

�· e!�i!nf �t��' ift�<Ti 'Sf'fi{ I 

llft�i·fi!l·�t� <TiBJ fif'St,W�-ti{ II �817' II 

ananta avatara kr$Qera, nahika gaQana 
sakha-candra-nyaya kari dig-darasana 

SYNONYMS 

ananta-unlimited; avatara-incarnations; kr$Qera-of Lord Kr�Qa; nahika 
gaQana-there is no possibility of counting; sakha-candra-nyaya-by the analogy 
of the moon and the branches of a tree; kari-1 make; dik-darasana-a slight in­
dication. 

TRANSLATION 

"There are innumerable incarnations of Kr�Qa, and there is no possibility of 
counting them. We can simply indicate them by giving the example of the 
moon and the branches of a tree. 

PURPORT 

Although the moon appears to be located in the branches of a tree, it is actually 
situated very far away. Similarly, none of the avataras, or incarnations, of Lord 
Kr�Qa are within this material world, but they are visible by the causeless mercy of 



Text 249] The Lord Instructs Sanatana Gosvami 137 

the Lord. We should not consider them to belong to this material world. As stated 
in Bhagavad-grta: 

avajananti marh mu(iha 
manU?irh tanum asritam 

pararh bhavam ajananto 
mama bhuta-mahesvaram 

"Fools deride Me when I descend in the human form. They do not know My tran­
scendental nature and My supreme dominion over all that be." (Bg. 9.11) 

Avataras descend of their own free will, and although they may act like ordinary 
human beings, they do not belong to this material world. Lord Kr�r:Ja and His 
avataras can be understood only by the grace of the Lord. 

nayam atma pravacanena labhyo 
na medhaya na bahuna srutena 

yam evai?a vwute tena lab.hyas 
tasyai?a atma ViV[f}Ute tanQrh SVam 

(Katha l)pani?ad 1.2.23) 

athapi te deva padambuja-dvaya­
prasada-lesanugrhrta eva hi 

janati tattvarh bhagavan-mahimno 
na canya eko 'pi cirarh vicinvan 

(Bhag. 1 0.14.29) 

TEXT 249 

'!!'1\!it ill �ii�C�HII H�: 'l�fO!Cif��t: I 

�� t � f'llf t f110!: �<'fJt: 'liP!: �J: 'l��"(: II � 8 � II 

avatara hy asankhyeya 
hare/:! sattva-nidher dvija/:1 

yatha 'vidasinab kulyab 
sarasa/:1 syu/:1 sahasrasa/:1 

SYNONYMS 

avatara/:1-all the incarnations; hi-certainly; asafikhyeya/:1-beyond counting; 
hare/:1-from the Supreme Personality of Godhead; sattva-nidhe/:1-who is the 
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reservoir of spiritual energy; dvija/:1-0 brahmaf)as; yatha-as; avidasina/:1-con­
taining a great reservoir of water; ku/ya/:1-small ponds; sarasa/:1-from a lake; 
syu/:1 -must be; sahasrasa/:1 -by hundreds and thousands of times. 

TRANSLATION 

" '0 learned brahmaQas, just as hundreds and thousands of small ponds 
issue from great reservoirs of water, innumerable incarnations flow from Sri 
Hari, the Supreme Personality of Godhead and the reservoir of all power.' 

PURPORT 

This verse is quoted from Srimad-Bhagavatam (1.3.26). 

TEXT 250 

\21Qrt� <lit� �� '���t'il'!t�' I 

c;:J1.1! 1IJ.11i� I(� fi!f'ilst \21"lit� II � � o II 

prathamei kare kr?Qa 'puru?avatara' 
seita puru?a haya trividha prakara 

SYNONYMS 

prathamei-in the beginning; kare-does; kr?Qa-Lord Kr�rya; puru?a-avatara­
the incarnation of the three Vi�ryus (Maha-Vi�ryu, GarbhodakasayT Vi�ryu and 
K�TrodakasayT Vi�ryu); seita-that; puru?a-Vi�ryu; haya-becomes; tri-vidha pra­
kara-three different manifestations. 

TRANSLATION 

"In the beginning, Kr�Qa incarnates Himself as puru�a-avataras, or Vi�QU in­
carnations. These are of three types. 

PURPORT 

Up to this verse, the many types of expansions have been described. Now the 
manifestations of the Lord's different potencies will be described. 

TEXT 251 

f<fcltlt'W ijj')fc1 �9ftfc11>J_����t�c�1 �TQ_: 1 

�<II� 11:�\!: �g< f�'!')�� ��'l�f,_\!� I 
W'!�� 'l�'i:�,_� �tf-1: �1� f<1lJ.:rm� n �o n 

Vi?QOS tU trif)i rupJ.Qi 
puru?akhyany atho vidu/:1 



Text 252] The lord Instructs Sanatana Gosvami 

ekaril tu mahatai) sra�tr 
dvitiyaril tv af)c;/a-sarilsthitam 

trtiyaril sarva-bhuta-stharil 
tani jnatva vimucyate 

SYNONYMS 

139 

vi�Qoi)-of Lord Vi�r:Ju; tu-certainly; triQi-three; rupaf)i-forms; puru�a­
akhyani-celebrated as the puru�a; atho-how; vidui)-they know; ekam-one 
of them; tu-but; mahatai) sra�tr-the creator of the total material energy; 
dvitiyam-the second; tu-but; af)c;/a-sarilsthitam-situated within the universe; 
trtiyam-the third; sarva-bhUta-stham-within the hearts of all living entities; 
tani-these three; jt'iatva-knowing; vimucyate-one becomes liberated. 

TRANSLATION 

"'Vi�r;�u has three forms called puru�as. The first, Maha-Vi�r;�u, is the cre­
ator of the total material energy [mahat], the .second is Garbhoda5ayi, who is 
situated within each universe, and the third is K�iroda$ayi, who lives in the 
heart of every living being. He who knows these three becomes liberated from 
the clutches of maya.' 

PURPORT 

This verse appears in the Laghu-bhagavatamrta (Purva-khaf)c;/a 33), where it has 
been quoted from the Satvata-tantra. 

TEXT 252 

���-tf�·1lt$fJ �t�1f ft:e� -tf• �'It� I 

't�t-tf�', '�1�-t�', 'f�t-tf�' itl1f II �Q� II 

ananta-sakti-madhye kr�f)era tina sakti pradhana 
'iccha-sakti', 'jnana-sakti', 'kriya-sakti' nama 

SYNONYMS 

ananta-sakti-of unlimited potencies; madhye-in the midst; kr�f.lera-of Lord 
Kr�r:Ja; tina-three; sakti-potencies; pradhana-are chief; iccha-sakti­
willpower; jnana-sakti-the power of knowledge; kriya-sakti-the creative en­
ergy; nama-named. 

TRANSLATION 

"Kr�r;�a has unlimited potencies, out of which three are chief-willpower, 
the power of knowledge and the creative energy. 
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TEXT 253 

��t-tflpi2f'fti1 ��-��t� �(<!"� I 

ati{-tf��'fte{ ���lif<!f �fit�tl!i II ��'!) II 

iccha-sakti-pradhana kr?Qa-icchaya sarva-karta 
jnana-sakti-pradhana vasudeva adhi?thata 

SYNONYMS 

iccha-sakti-of willpower; pradhana-predominator; kr?Qa-Lord Kf�l)a; ic­
chaya-simply by willing; sarva-karta-the creator of everything; jnana-sakti­
pradhana-the predominator of the power of knowledge; vasudeva-Lord 
Vasudeva; adhi?thata -reservoir. 

TRANSLATION 

"The predominator of the willing potency is lord Kr�r:Ja, for by His supreme 
will everything comes into existence. In willing, there is a need for knowl­
edge, and that knowledge is expressed through Vasudeva. 

TEXT 254 

��·elti1·f�i Ri1i i11 �� ��I 

f��ilf f�i1-tf� '1lfl'l' �9(�·1Uii111 ��8 II 

iccha-jnana-kriya vina na haya srjana 
tinera tina-sakti me/i' prapanca-racana 

SYNONYMS 

iccha-jnana-kriya-thinking, feeling, willing, knowledge and activity; vma­
without; na-not; haya-there is; srjana-creation; tinera-of the three; tina­
sakti-three potencies; me/i'-being amalgamated; prapanca-racana-there is 
the cosmic manifestation. 

TRANSLATION 

"There is no possibility of creation without thinking, feeling, willing, 
knowledge and activity. The combination of the supreme will, knowledge and 
action brings about the cosmic manifestation. 

TEXT 255 

�t-tf�i21�ti1 ���'I ��Bll1l I 

i2ft�l!ti2ft�l!·�m ���i( ��t'fll �a<t II 



Text 257] The lord Instructs Sanatana Gosvami 

kriya-sakti-pradhana sankar�af)a balarama 
prakrt-prakrta-sr�ti karena nirmaf)a 

SYNONYMS 

141 

kriya-sakti-pradhana -the predominator of the creative energy; sankar�af)a­
Lord Sarikar�al)a; ba/arama-Lord Balarama; prakrta-material; aprakrta­
spiritual; smi-worlds; karena-does; nirmaf)a-creation. 

TRANSLATION 

"lord Sankar�ar:ta is lord Balarama. Being the predominator of the creative 
energy, He creates both the material and spiritual worlds. 

TEXT 256 

��.m�11' �fil�'ti!i ��� ��1� I 

''St�t<TS, '��sb �\Sr W�f��1ft� II � �� II 

ahankarera adhi�th�ta kr�f)era icchaya 
goloka, vaikuf)tha srje cic-chakti-dvaraya 

SYNONYMS 

ahankarera-of egotism; adhi�thata-the source or predominating Deity; 
kr�f)era-of Lord Kr�l)a; icchaya-by the will; go/oka -the supreme spiritual 
planet, known as Goloka; vaikuf)tha-other, lower planets, known as Vaikul)thas; 
srje-creates; cit-sakti-dvaraya-by the spiritual energy. 

TRANSLATION 

"That original Sankar�ar:ta [lord Balarama] is the cause of both the material 
and spiritual creation. He is the predominating deity of egotism, and by the 
will of Kr�r:ta and the power of the spiritual energy, He creates the spiritual 
world, which consists of the planet Goloka Vrndavana and the Vaikur:tfha 
planets. 

TEXT 257 

qJf� �"l fii�J fu���� I 

l!ottf� ��'!·��� l!t�t� �<til-t II ��9 II 

yadyapi asrjya nitya cic-chakti-vilasa 
tathapi sankar�af)a-icchaya tahara prakasa 
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SYNONYMS 

yadyapi-although; asrjya-there is no question of creation; nitya-eternal; 
cit-sakti-vilasa-pastimes of the eternal spiritual energy; tathapi-still; sarikar­
�aQa-icchaya-by the will of Sankar�at:�a; tahara-of the spiritual world; prakasa­
man ifestation. 

TRANSLATION 

11 Although there is no question of creation as far as the spiritual world is 
concerned, the spiritual world is nonetheless manifest by the supreme will of 
Sankar�aQa. The spiritual world is the abode of the pastimes of the eternal 
spiritual energy. 

TEXT 258 

'l��'1i11� <!I'll"!� Ct;\l<J1:'11�J� "lW 9(�� I 

�·�:�f.t�l�� '\!i�11l ��"l�t�"t'l�<l'{_ll ��l:r u 

sahasra-patraril kama/am 
gokulakhyaril mahat-padam 

tat-karQikararil tad-dhama 
tad anantarilsa-sambhavam 

SYNONYMS 

sahasra-patram-with thousands of petals; kama/am-resembling a lotus 
flower; gokula-akhyam-named Gokula; mahat-padam-the supreme abode; 
tat-karQikaram-the whorl of that lotus flower; tat-dhama-the abode of the 
lord; tat-that; ananta-arilsa-from the expansion of energy of Ananta; 
sambhavam -creation. 

TRANSLATION 

11 'Gokula, the supreme abode and planet, appears like a lotus flower that 
has a thousand petals. The whorl of that lotus is the abode of the Supreme 
Lord, Kr�Qa. This lotus-shaped supreme abode is created by the will of Lord 
Ananta.' 

PURPORT 

This verse is quoted from Brahma-sarilhita (5.2) 

TEXT 259 

1f"Afl·"l{tt� �� (;�� El��1{ �'I I 

�'Pf112J�f! �� Eltfii�-<TSt11"'1 II��� II 



Text 261] The Lord Instructs Sanatana Gosvami 

maya-dvare srje teriho brahmar:H;Jera ga(la 
jac;la-rupa prakrti nahe brahmaQc;fa-karaQa 

SYNONYMS 

143 

maya-dvare-by the agency of the external energy; srje-creates; teriho-Lord 
Sarikar�at;�a; brahmaQc;fera ga(la-all the groups of universes; jac;la-rupa-ap­
pearing dull; prakrti-the material energy; nahe-is not; brahma(lc;fa-kara(la-the 
cause of the cosmic manifestation. 

TRANSLATION 

"By the agency of the material energy, this same Lord Sankar�ar:Ja creates all 
the universes. The dull material energy-known in modern language as 
nature-is not the cause of the material universe. 

TEXT 260 

� ��cl! �m �c� ��pt� �c� 1 

1!�1!- ��'I �t� -tRJ;� W�t${1� II ��o II 

jac;la haite sr�ti nahe isvara-sakti vine 
tahatei sarikar�a(la kare saktira adhane 

SYNONYMS 

jac;la haite-from the dull material energy; sr�ti nahe-the cosmic manifestation 
is not possible; isvara-sakti vine-without the help of the energy of the Supreme 
Lord, the Personality of Godhead; tahatei-in the material energy; sarikar�a(la­
Lord Sarikar�at;�a; kare -does; saktira-of the spiritual energy; adhane­
empowering. 

TRANSLATION 

"Without the Supreme Personality of Godhead's energy, dull matter cannot 
create the cosmic manifestation. Its power does not arise from the material 
energy itself but is endowed by Sankar�ar:Ja. 

TEXT 261 

��� -.rc�J �m <!fi�11 ��r'! , 

�'� '�� �f'U-tt�J 9ft11 'ft!{·lrf� II � �� II 

isvarera saktye sr�ti karaye prakrti 
lauha yena agni-saktye paya daha-sakti 
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SYNONYMS 

isvarera saktye-by the energy of the Supreme Personality of Godhead; sr�ti­
creation; karaye-does; prakrti-material energy; /auha-iron; yena-as; agni­
saktye-by the power of fire; paya-gets; daha-sakti-the power to burn. 

TRANSLATION 

"Dull matter alone cannot create anything. The material energy produces 
the creation by the power of the Supreme Personality of Godhead. Iron itself 
has no power to burn, but when iron is placed in fire, it is empowered to burn. 

TEXT 262 

ufr:'!>� � f�·r-n s ���r:'l/101� 

�lr:1li '�iii: 1_�'lf: ·�llt'l"{_ I 

\51>(1� �r:'!>\ f<l<'l'l'f''t'IT 

�t"IJfJ CS"ft� �1:11� 1_�tC<t�"ll � �� II 

etau hi visvasya ca bija-yoni 
ramo mukundal) puru�al) pradhanam 

anviya bhute�u vilak�aQasya 
jiianasya cesata imau puraQaU 

SYNONYMS 

etau-these two, namely Rama and Kr�l)a; hi-certainly; visvasya-of the uni­
verse; ca-and; bija-yoni -both the cause and ingredient; rama/:1-Balarama; 
mukunda/:1-Kr�l)a; puru�al)-the original Maha-Vi�l)u; pradhanam-material en­
ergy; anviya -after entering; bhate�u-into the material elements; vilak­
�aQasya-of varieties of manifestation; jiianasya-of knowledge; ca-also; 
isate-are the controlling power; imau-both of Them; puraQau-are the original 
cause. 

TRANSLATION 

" 'Balarama and Kr�r;�a are the original efficient and material causes of the 
material world. As Maha-Vi�r;�u and the material energy, They enter into the 
material elements and create the diversities by multi-energies. Thus They are 
the cause of all causes.' 

PURPORT 

This verse is quoted from Srimad-Bhagavatam (1 0.46.31 ). 



Text 265] The lord Instructs Sanatana Gosvami 

TEXT 263 

�-'�IJ '�� 1!._� �9ft• ��11' I 

'�� ��� '�<ilt:!l1f' ii'Pf Sft1111 ��-e II 

Sf$ti-hetu yei murti prapafice avatare 
sei isvara-murti 'avatara' nama dhare 

SYNONYMS 

145 

Sf$ti-hetu-for the purpose of creation; yei murti-which form of the Lord; 
prapafice-in the material world; avatare -descends ; sei -that; isvara-murti­
form of the Lord; avatara-incarnation; nama dhare -takes the name. 

TRANSLATION 

"The form of the lord that descends into the material world to create is 
called an avatara, or incarnation. 

TEXT 264 

�rtm®t:! 9f1f��:1f �t1f �<il'l:til 1 

�(;'!I �t:!fil' �1:11' '�<ilt:!Rf' ilt'lf II � �8 II 

mayatita paravyome sabara avasthana 
visve avatari' dhare 'avatara' nama 

SYNONYMS 

maya-atita -beyond the material nature; para-vyome-in the spiritual sky; 
sabara-all of them; avasthana-residence; visve-within the material universe; 
avatari'-coming down; dhare-take; avatara nama-the name avatara. 

TRANSLATION 

"All the expansions of lord Kr�r:-a are actually residents of the spiritual 
world. However, when they descend into the material world, they are called 
incarnations [avataras]. 

TEXT 265 

�� 1fffit �<iltl'ft�ti! ���tf I 

�9f ��®( ��il1 ��'If II ��<t II 

sei maya ava/okite sri-sankar$al)a 
puru$a-rupe avatirl)a ha-ifa prathama 
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SYNONYMS 

sei maya -that material energy; avalokite-just to glance over; sri-sarikar­
?aQa-Sarikar�aQa; puru?a-rupe-in the original form of Maha-Vi�Qu; avatirQa­
incarnated; ha-ila-became; prathama-at first. 

TRANSLATION 

"To glance over that material energy and empower her, Lord Sankar�ar:Ja 
first incarnates as Lord Maha-Vi�r,u. 

TEXT 266 

'@;i�C� c911��� �9f� 'S�I<Ii'll�lfiPr�! i 

"1��� C1fi�"l<f<'l11il.lf� C"fi<ff1l�'�'Hli II ��� II 

jagrhe pauru?aril ruparh 
bhagavan mahad-adibhi/:l 

sambhatarh ?Oc;fasa-kalam 
adau /oka-sisrk?aya 

SYNONYMS 

jagrhe-accepted; pauru?am rupam-the form of the puru?a incarnation; 
bhagavan-the Supreme Personality of Godhead; mahat-adibhi/:l-with the ma­
terial energy, etc.; sambhatam-created; ?Oc;iasa-sixteen; ka/am-elements; 
adau-in the beginning; /oka-of the material worlds; sisrk?aya-with a desire for 
the creation. 

TRANSLATION 

"'In the beginning of the creation, the Lord expanded Himself in the form 
of the puru�a incarnation, accompanied by all the ingredients of material 
creation. First He created the sixteen principal energies suitable for creation. 
This was for the purpose of manifesting the material universes.' 

PURPORT 

This is a quotation from Srimad-Bhagavatam (1.3.1 ). For an explanation, refer to 
Adi-li/a, Chapter Five, verse 84. 

TEXT 267 

15(j<.�t�<l"'!t�: 1_��: 9f�'!T <�>t<'l: ��<1: "1lf1l'3!01•6 I 

�<�r�. f<l'<�>tnn �'� �r��i'lf<t f<l�tv 'il�tv�t"ll..._5fi��'!l= 11 ��� 



Text 268) The Lord Instructs Sanatana Gosvami 

adyo 'vataraf:J puru?af:J parasya 
ka/af:J svabhavaf:J sad-asan-manas ca 

dravyarh vikaro guf)a indriyaQi 
virat svarat sthasnu cari?QU bhumnaf:J 

SYNONYMS 

147 

adyaf) avataraf) -the original incarnation; puru?af:J -the Lord; parasya -of the 
Supreme; ka/af:J-time; svabhavaf:J-nature; sat-asat-cause and effect; manaf:J 
ca-as well as the mind; dravyam-the five elements; vikaraf:J-transformation or 
the false ego; guQaf)-modes of nature; indriyaQi-senses; virat-the universal 
form; svarat-complete independence; sthasnu-immovable; cari?QU-movable; 
bhDmnaf)-of the Supreme Personality of Godhead. 

TRANSLATION 

"'Kara�abdhisayi Vi��u [Maha-Vi��ul is the first incarnation of the 
Supreme Lord, and He is the master of eternal time, space, cause and effects, 
mind, elements, material ego, modes of nature, senses, the universal form of 
the Lord, Garbhodakasayi Vi��u, and the sum total of all living beings, both 
moving and nonmoving.' 

PURPORT 

This is a quotation from Srimad-Bhagavatam (2.6.42). For an explanation, refer 
to Adi-li/a, Chapter Five, verse 83. 

TEXT 268 

�� � f�W! �� -f11i{ I 

·��'ltf�il' il'tlf i!Jf'$fe. �i�t! " � �17' " 

sei puru?a virajate karena sayana 
'karaf)abdhisayi' nama jagat-karaf)a 

SYNONYMS 

sei puru?a-the Supreme Personality of Godhead; virajate-on the border 
known as Viraja; karena sayana-lies down; karal)a-abdhi-sayi-Karat:Jabdhisayi; 
nama-named; jagat-karaf)a-is the original cause of material creation. 

TRANSLATION 

"That original Personality of Godhead, named Sailkar�a�a, first lies down in 
the River Viraja, which serves as a border between the material and spiritual 
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worlds. As Kara�abdhisayi Vi��u, He is the original cause of the material 
creation. 

TEXT 269 

�'ltf•�tt� ;jt�t� fil� �ilfilf?! I 

�� �t� ?!��Jtt'lf ift� �� II � �� II 

karaQabdhi-pare mayara nitya avasthiti 
virajara pare paravyome nahi gati 

SYNONYMS 

karaQa-abdhi-pare-on one bank of the Causal Ocean; mayara-of the ma­
terial energy; nitya-eternal; avasthiti-position; virajara pare-on the other bank 
of the Viraja, or the Causal Ocean; para-vyome-in the spiritual world or sky; 
nahi-there is not; gati-admission. 

TRANSLATION 

"The Viraja, or Causal Ocean, is the border between the spiritual and ma­
terial worlds. The material energy is situated on one shore of that ocean, and it 
cannot enter onto the other shore, which is the spiritual sky. 

TEXT 270 

<f!<l:�C'! (/ijj ���"ll�n!l: 

�� Pti!f� Of "D <f't<'T�i!F�: I 

or (/ijj �nn f<'�','!t'Pf-cl ��­

��31�1 <!ijj '!{�t'!{�tfs\!it: U �'I • II 

pravartate yatra rajas tamas tayoh 
sattvaril ca misraril na ca ka/a-vikramah 

na yatra maya kim utapare harer 
anuvrata yatra surasurarcitah 

SYNONYMS 

pravartate-exists; yatra-where; rajah-the mode of passion; tamah-the 
mode of ignorance; tayoh-of both of them; sattvam ca-and the mode of good­
ness; misram-mixture; na-not; ca-also; kala-vikramah-the influence of time 
or annihilation; na-not; yatra-where; maya-external energy; kim-what; 
uta-to speak; apare-others; hareh-of the Supreme Personality of Godhead; 
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anuvratah-strict followers; yatra-where; sura-by demigods; asura-and by 
demons; arcitah-being worshiped. 

TRANSLATION 

"'In the spiritual world, there is neither the mode of passion, the mode of 
ignorance nor a mixture of both, nor is there adulterated goodness, nor the in­
fluence of time or maya itself. Only the pure devotees of the Lord, who are 
worshiped both by demigods and by demons, reside in the spiritual world as 
the Lord's associates.' 

PURPORT 

This verse from Srimad-Bhagavatam (2.9.10) was spoken by SrTia Sukadeva 
GosvamT. He was answering the questions of ParTk�it Maharaja, who asked how 
the living entity falls down into the material world. Sukadeva GosvamT explained 
the cream of Srimad-Bhagavatam in four verses, which had been explained to Lord 
Brahma at the end of the severe austerities he performed for one thousand 
celestial years. At that time, Brahma was shown the spiritual world and its tran­
scendental nature. 

TEXT 271 

� � �� �rn-'1f11fl' �� '�'ftil' , 

'JTt1fl' �fil�t�� f�'Sf� �'Pft�ti{ '(2j'lti{' ������� 

mayara ye dui vrtti-'maya' ara 'pradhana' 
'maya' nimitta-hetu, visvera upadana 'pradhana' 

SYNONYMS 

mayara-of the material nature; ye-which; dui-two; vrtti-functions; 
maya-called maya; ara-and; pradhana-ingredients; maya-the word maya; 
nimitta-hetu-the efficient cause; visvera-of the material universe; upadana­
ingredients; pradhana-is called pradhana. 

TRANSLATION 

"Maya has two functions. One is called maya, and the other is called 
pradhana. Maya refers to the efficient cause, and pradhana refers to the ingre­
dients that create the cosmic manifestation. 

PURPORT 

For a further explanation, see Adi-lila, Chapter Five, verse 58. 
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TEXT 272 

� �� 11'h1i·�ti{ �t� �'fti{ I 

�� c; .. t�'! ��' �t� �t1i1l �tlftit II � �� II 

sei puru?a maya-pane kare avadhana 
prakrti k?obhita kari' kare viryera adhana 

SYNONYMS 

sei puru?a-that Supreme Personality of Godhead; maya-pane-toward maya; 
kare avadhana-glances; prakrti-the material nature; k?obhita kari'-making agi­
tated; kare -impregnates; viryera-of the semina; adhana-injection. 

TRANSLATION 

"When the Supreme Personality of Godhead glances over the material en­
ergy, she becomes agitated. At that time, the Lord injects the original semina 
of the living entities. 

PURPORT 

In Bhagavad-gita (7.1 0), Kr�r:Ja says, bijam mam sarva-bhotanam: "I am the 
original seed of all existences." This is also confirmed in another verse in 
Bhagavad-gita (14.4): 

sarva-yoni?U kaunteya 
mOrtaya/:1 sambhavanti ya/:1 

ta;am brahma mahad-yonir 
aham bija-prada/:1 pita 

"It should be understood that all species of life, 0 son of Kunti, are made possible 
by birth in this material nature, and that I am the seed-giving father." 

For a further explanation, one may refer to Brahma-samhita (Chapter Five, 
verses 10-13). Brahma-samhita also states (5.51): 

agnir mahi gaganam ambu marud disas ca 
kalas tathatma-manasiti jagat-trayaf)i 

yasmad bhavanti vibhavanti visanti yam ca 
govindam adi-purU?aril tam aharil bhajami 

All material elements, as well as the spiritual sparks (individual souls), are 
emanating from the Supreme Personality of Godhead. This is also confirmed by 
the Vedanta-sOtra (1.1 ). ]anmady asya yata/:1: "The Absolute Truth is He from 
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whom everything emanates." He is the Supreme Truth: satyaril pararil dhimahi 
(Bhag. 1.1.1 ) . The absolute ultimate truth is Kr�r;a. Om namo bhagavate 
vasudevayal janmady asya yato 'nvayad itaratas carthe?v abhijfia/:1 sva-rat: "The 
Absolute Truth is a person who is directly and indirectly cognizant of the entire 
cosmic manifestation." (Bhag. 1.1.1) 

The Absolute Truth, the Supreme Personality of Godhead, educated Lord 
Brahma from the heart (Bhag. 1.1.1): tene brahma hrda ya adi-kavaye. Therefore 
the Absolute Truth cannot be dull matter; the Absolute Truth must be the 
Supreme Person Himself. Sei puru?a maya-pane kare avadhana. Simply by His 
glance, material nature is impregnated with all living entities. According to their 
karma and fruitive activity, they emerge in different bodies. That is the explana­
tion given by Bhagavad-gita (2.13): 

dehino 'smin yatha dehe 
kaumararil yauvanaril jara 

tatha dehantara-praptir 
dhiras tatra na mllhyati 

"As the embodied soul continually passes, in this body, from boyhood to youth to 
old age, the soul similarly passes into another body at death. The self-realized soul 
is not bewildered by such a change." 

TEXT 273 

'�Jlt'f·���t��� <2tffi!·"'"Pf� I 
it�-111� '�'Sf' �!ttl! '<fill'l1 ��� II � '\� II 

svanga-vise?abhasa-rupe prakrti-sparsana 
jiva-rupa 'bija' tate kaila samarpaQa 

SYNONYMS 

sva-anga-vise?a-abhasa-rupe-in the form of a specific shadow from His per­
sonal body; prakrti-sparsana-the Lord glances over the material nature; jiva­
rupa-having the form of the sparklike living entities, who are parts and parcels; 
bija-semina; tate-in that material nature; kaila samarpaQa-impregnated. 

TRANSLATION 

"To impregnate with the seeds of living entities, the Lord Himself does not 
directly touch the material energy, but by His specific functional expansion, 
He touches the material energy, and thus the living entities, who are His parts 
and parcels, are impregnated into material nature. 
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PURPORT 

According to Bhagavad-gita: 

mamaivarhso jiva-loke 
jiva-bhDta/:1 sanatana/:1 

mana/:! ?a?thanindriyaQi 
prakrti-sthani kar$ati 

"The living entities in this conditioned world are My eternal, fragmental parts. Due 
to conditioned life, they are struggling very hard with the six senses, which in­
clude the mind." (Bg. 15.7) 

The word prakrti-sparsana is explained in Caitanya-caritamrta in reference to 
the way the living entities come in contact with dull matter. The glancing is per­
formed by Maha-Vi�l!u: sa aik$ata lokan nu srja iti (Aitareya Upani?ad 1.1.1 ). In 
the conditional stage we impregnate according to the bodily conception-that is, 
by sexual intercourse-but the Supreme Lord does not need sexual intercourse to 
impregnate. The impregnation is performed simply by His glance. This is also ex­
plained in Brahma-sarhhita (5.32): 

angani yasya saka/endriya-vrttimanti 
pasyanti panti kalayanti cirarh jaganti 

ananda-cinmaya-sad-ujjvala-vigrahasya 
govindam adi-puru?arh tam aharh bhajami 

Govinda can impregnate simply by glancing. In other words, His eyes can work as 
His genitals. He does not need genitals to beget a child. Indeed, Kr�l!a can beget 
any one of the living entities with any part of His body. 

The word svanga-vise?abhasa-rOpe, the form by which the Lord begets living 
entities in the material world, is explained herein. He is Lord Siva. In Brahma­
sarhhita it is stated that Lord Siva, who is another form of Maha-Vi�l!u, is like 
yogurt. Yogurt is nothing but milk, yet it is not milk. Similarly, Lord Siva is con­
sidered the father of this universe, and material nature is considered the mother. 
The father and mother are known as Lord Siva and the goddess Durga. Together, 
Lord Siva's genitals and the vagina of goddess Durga are worshiped as siva-linga. 
This is the origin of the material creation. Thus Lord Siva's position is between the 
living entity and the Supreme Lord. Lord Siva is neither the Supreme Personality of 
Godhead nor the living entity. He is the form through which the Supreme Lord 
works to beget living entities within this material world. As yogurt is prepared 
when milk is mixed with a culture, the form of Lord Siva expands when the 
Supreme Personality of Godhead is in touch with material nature. The impregna­
tion of material nature by the father, Lord Siva, is wonderful because at one time 
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innumerable living entities are conceived. Bhago jivah sa vijneyah sa canantyaya 
ka/pate (Svetasvatara Upani$ad 5.9). These living entities are very, very small. 

kesagra-sata-bhagasya 
satarilsa-sadrsatmakah 

jivah sDk$ma-svarupo 'yam 
sankhyatito hi cit-ka!Jah 

"If we divide the tip of a hair into a hundred parts and then take one of these parts 
and divide it again into a hundred parts, that very fine division is the size of but 
one of the numberless living entities. They are all cit-kaQa, particles of spirit, not 
matter." 

The innumerable brahmaQc;fas, or universes, come from the pores of the Lord's 
body, and innumerable living entities also come from the pores of the transcen­
dental body of the Lord. This is the process of material creation. Without the living 
entity, this material nature has no value. Both emanate from the pores of the tran­
scendental body of Lord Maha-Vi�t:JU. They ar� different energies. That is ex­
plained in Bhagavad-gita: 

bhumir apo 'nalo vayuh 
kharil mano buddhir eva ca 

ahankara itiyaril me 
bhinna prakrtir a$tadha 

"Earth, water, fire, air, ether, mind, intelligence and false ego-all together these 
eight comprise My separated material energies." (Bg. 7.4) The material elements 
also come from the body of the Supreme Personality of Godhead, and they are 
also a different type of energy. Although the living entities also come from the 
Lord's body, they are categorized as a superior energy. 

apareyam itas tv anyaril 
prakrtiril viddhi me param 

jiva-bhataril maha-baho 
yayedaril dharyate jagat 

"Besides this inferior nature, 0 mighty-armed Arjuna, there is a superior energy of 
Mine, which consists of all living entities who are struggling with material nature 
and are sustaining the universe." (Bg. 7.5) The inferior energy, matter, cannot act 
without the superior energy. All these things are very clearly explained in the 
Vedas. The materialistic theory that life develops from matter is incorrect. Life and 
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matter come from the supreme living entity; therefore, being the source of both, 
that supreme living entity, Kr��a, is described in Vedanta-sutra as janmady asya 
yata/:1 (1.1), or the original source of everything, sarva-karaf)a-karaf)am. This is 
further explained in the following verse. 

TEXT 274 

'lf�r� �r��!ff'I!'tm. �-�* ,�rc011 1�= '1_'llt"t , 
'!{N'� ���� 'll��� 'l!��� f��'m!"{_ll �'IS 

daivat k�ubhita-dharmif)yam 
svasyarh yonau para/:! puman 

adhatta viryam sa 'suta 
mahat-tattvarh hiraf)mayam 

SYNONYMS 

daivat-from time immemorial; k�ubhita-dharmif)yam-the material nature, 
which is subjected to agitation; svasyam-which belongs to the Supreme as one 
of His energies; yonau-in the womb from which the living entity takes his birth; 
para/:! puman -the Supreme Brahman, the Personality of Godhead; adhatta-im­
pregnated; viryam-semina; sa-that material nature; asuta-produced; mahat­
tattvam-the total material energy; hiraf)mayam-the original source for the 
emanation of varieties of material things. 

TRANSLATION 

"'From time immemorial, after agitating the material nature into three 
qualities, the Supreme Personality of Godhead places the semina of innumer­
able living entities within the womb of that material nature. Thus material 
nature gives birth to the total material energy known as the hirar;Jmaya-mahat­
tattva, the original symbolic representation of the cosmic manifestation.' 

PURPORT 

This is a quotation from Srimad-Bhagavatam (3.26.19). Lord Kapila is explaining 
to His mother the relationship between the Supreme Personality of Godhead and 
material nature. He is informing her how the Supreme Personality of Godhead is 
the original cause of the living entities, who emanated from material nature. Over 
and above the twenty-eight elements of the material creation is the Supreme Per­
sonality of Godhead, the cause of all causes. Life comes not from matter but from 
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life itself. As explained in the Vedas: nityo nityanarh cetanas cetananam (Katha 
Upani$ad 2.2.13). The Supreme Lord is the original source of life. 

TEXT 275 

�1'1��J, � 11nn�t� �<11ll1Jt"lclf1�>S!: 1 

�li'Cll<i1�l:�OI <1��1lt<f� <1���11. II �'Itt II 

kala-vrttya tu mayayam 
g_w1amayyam adhok$ajaf) 

puru$el)atma-bhatena 
viryam adhatta viryavan 

SYNONYMS 

kala-vrttya-in due course of time, as the immediate cause of creation; tu­
but; mayayam-within the material nature; gu!)a-mayyam-full of the three ma­
terial modes of nature (sattva-gul)a, rajo-gul)a arid tamo-gu!)a); adhok$ajaf)-the 
Supreme Personality of Godhead, who is beyond material conceptions; 
puru$el)a-by the enjoyer of material nature; atma-bhatena-who is an expan­
sion of His personal self; viryam-semina; adhatta-placed; viryavan-the omni­
potent. 

TRANSLATION 

"'In due course of time, the Supreme Personality of Godhead [Maha-Vi�Qu 
or Maha-VaikuQfhanatha], by the agency of a further expansion of His per­
sonal self, places the seed of the living entities within the womb of material 
nature.' 

PURPORT 

This is a quotation from Srimad-Bhagavatam (3.5.26). This verse tells how the 
living entities come in contact with material nature. just as a woman cannot beget 
children without uniting with a man, material nature cannot beget living entities 
without being in union with the Supreme Personality of Godhead. There is a 
history of how the Absolute Lord becomes the father of all living entities. In every 
system of religion, it is accepted that God is the supreme father of all living en­
tities. According to Christianity, the supreme father, God, provides the living en­
tities with all of life's necessities. Therefore they pray, "Give us this day our daily 
bread." Any religion that does not accept the Supreme Lord as the absolute father 
is called kaitava-dharma, or a cheating religion. Such religious systems are rejected 
in Srimad-Bhagavatam (1.1.2): dharmaf) projjhita-kaitavo 'tra. Only an atheist does 
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not accept the omnipotent supreme father. If one accepts the omnipotent 
supreme father, he abides by His orders and becomes a religious person. 

TEXT 276 

� 1{�, '�r;� ff!i�ti ��tJ I 

� ��ti! '������HI II �'\� II 

tabe mahat-tattva haite trividha ahalikara 
yaha haite devatendriya-bhatera pracara 

SYNONYMS 

tabe-thereafter; mahat-tattva haite-from the total material energy; tri­
vidha-three kinds of; ahalikara-egotism; yaha haite-from which; devata-of 
predominating deities; indriya-of the senses; bhutera-and of material ele­
ments; pracara-expansion. 

TRANSLATION 

"First the total material energy is manifest, and from this arise the three 
types of egotism, which are the original sources from which all demigods 
[controlling deities], senses and material elements expand. 

PURPORT 

The three types of egotism (ahalikara) are technically known as vaikarika, taijasa 
and tamasa. The mahat-tattva is situated within the heart, or citta, and the pre­
dominating Deity of the mahat-tattva is lord Vasudeva (Bhag. 3.26.21 ). The 
mahat-tattva is transformed into three divisions: (1) vaikarika, egotism in good­
ness (sattvika-ahalikara), from which the eleventh sense organ, the mind, is 
manifest and whose predominating Deity is Aniruddha (Bhag. 3.26.27-28); 
(2) taijasa, or egotism in passion (rajasa-ahalikara), from which the senses and in­
telligence are manifest and whose predominating Deity is Lord Pradyumna 
(Bhag. 3.26.29-31); (3) tamasa, or egotism in ignorance, from which sound vibra­
tion (sabda-tanmatra) expands. From the sound vibration, the sky (akasa) is 
manifest and, the senses, beginning with the ear, are also manifest 
(Bhag. 3.26.32). Of these three types of egotism, lord Sarikar�al)a is the pre­
dominating Deity. In the philosophical discourse known as the Salikhya-karika, it 
is stated: sattvika ekadasakaf) pravartate vaikrtad ahalikarat-bhutades tan­
matram tamasa-taijasady-ubhayam. 

TEXT 277 

� �'t fii�' �� "3'litW'f 1t'l ·I 

�� 13'1\Nt, �if �@(<fi '$f'fi{ II � '\'\ II 
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sarva tattva mi/i' srjila brahmar.u;fera gaQa 
ananta brahmaQc;ia, tara nahika gaQana 

SYNONYMS 

157 

sarva tattva-all different elements; mi/i'-combining; srji/a-created; brah­
maQc;iera gaQa-all the universes; ananta brahmaQc;ia-those universes are un­
limited in number; tara nahika gaQana-there is no possibility of counting them. 

TRANSLATION 

"Combining all the different elements, the Supreme Lord created all the 
universes. Those universes are unlimited in number; there is no possibility of 
counting them. 

TEXT 278 

··t�i lf�e.i!f�i �<f-'lf�tf<lt_s' �tlf I 

� a� it� <;�lf�9f 'ftlfll �en,- II 

i!iho mahat-sra$ta puru$a-'maha-vi$QU' nama 
ananta brahmaQc;ia tafira loma-kupe dhama 

SYNONYMS 

ifiho-He; mahat-sra$ta-the creator of the mahat-tattva, or total material en­
ergy; puru$a-the person; maha-vi$QU nama-cal led Lord Maha-Vi�l)u; ananta­
unlimited; brahmaQc;ia-universes; tafira-of His body; /oma-kupe-within the 
hair holes; dhama-are situated. 

TRANSLATION 

"The first form of Lord Vi�f.lu is called Maha-Vi�J'.'IU. He is the original cre­
ator of the total material energy. The innumerable universes emanate from the 
pores of His body. 

TEXTS 279-280 

'St�tr;IIIS �f�i ��Ti <;�'1_ �tt� �ti I 

�<t-fil"l�-�� i3'!it'G �t� II � '\� II 

��9f fil"lt�-� �ti ���1!{ I 

�� � it1!f, ��-lftii·� II �lro II 

gavak$e uc;fiya yaiche reQu ase yaya 
puru$a-nisvasa-saha brahmaQc;ia bahiraya 
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punarapi nisvasa-saha yaya abhyantara 
ananta aisvarya tanra, saba -maya-para 

SYNONYMS 

gavak�e-from a hole at the top of a wall; uc;fiya-floating; yaiche-as; rer:w­
atomic particles; ase yaya-come and go; puru�a-nisvasa-saha-with the ex­
haling of Maha-Vi�r:tu; brahmaf)c;ia-the universes; bahiraya-come outside; 
punarapi-again; nisvasa-saha-by His inhalation; yaya-go; abhyantara-with­
in; ananta-unlimited; aisvarya-opulences; tanra-of Him; saba-everything; 
maya-para-beyond the material conception. 

TRANSLATION 

"These universes are understood to be floating in air as the Maha-Vi�r:tu ex­
hales. They are like atomic particles that float in sunshine and pass through 
the holes of a screen. All these universes are thus created by the exhalation of 
Maha-Vi�r:tu, and when Maha-Vi�r:tu inhales, they return to His body. The un­
limited opulences of Maha-Vi�r:tu are completely beyond material conception. 

TEXT 281 

�"-'<'\�'-fol�f1l�<ft<'Pl�l�'1'U 

���f� C<'ft1!f<f'1�1 �5\lf�Oft'4t: I 

f��ft�1"\ 'I �� �"-' <f'1if�r.:"!C'lf1 

C5ltf�OI11!lflf�l!''ll':. �1!�':. e�lf1!11 �IT) II 

yasyaika-nisvasita-ka/am athavalambya 
jivanti loma-vilaja jagad-af)c;ia-nathab 

vi�f)ur mahan sa iha yasya kala-vise�o 
govindam adi-puru�arh tam aharh bhajami 

SYNONYMS 

yasya-whose; eka-one; nisvasita-of breath; ka/am-time; atha-thus; 
ava/ambya-taking shelter of; jivanti-live; loma-vilajab-grown from the hair 
holes; jagat-af)c;ia-nathab-the masters of the universes (the Brahmas); vi�f)ub 
mahan-the Supreme Lord Maha-Vi�r:tu; sab-that; iha-here; yasya-whose; 
ka/a-vise�ab-particular plenary portion or expansion; govindam-Lord Govinda; 
adi-puru�am-the original person; tam-Him; aham-1; bhajami-worship. 

TRANSLATION 

" 'The Brahmas and other lords of the mundane worlds appear from the 
pores of the Maha-Vi�r:tu and r.emain alive for the duration of His one exhala-
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tion. I adore the primeval Lord, Govinda, for Maha-Vi�r;�u is a portion of His 
plenary portion.' 

PURPORT 

This is a quotation from Brahma-sarhhita (5.48). 

TEXT 282 

� l3'1ftG'ijt'f1l itt�i ����I 
�'tt�wtfVT- �� iSf'ijt\!1l �t1ft II �lr� II 

samasta brahmar:l(;la-gaQera iriho antaryami 
karaQabdhisayi-saba jagatera svami 

SYNONYMS 

samasta brahmaQ(ia-gaQera-of the aggregate of the brahmaQ(ias, or universes; 
iriho-that Lord Maha-Vi�r:1u; antaryami-the Supersoul; karaQa-abdhi-sayi­
Lord Maha-Vi�r;�u, lying on the Causal Ocean; saba jagatera-of all the universes; 
svami-the Supreme Lord. 

TRANSLATION 

"Maha-Vi�r;�u is the Supersoul of all the universes. Lying on the Causal 
Ocean, He is the master of all material worlds. 

TEXT 283 

��� ��"( ��1( �t�1f \!, I 
f� ��� �� �i{� 1(� II�� II 

eita kahiluri prathama puru�era tattva 
dvitiya puru�era ebe sunaha mahattva 

SYNONYMS 

eita-thus; kahi/uri-1 have explained; prathama puru�era-of the first incarna­
tion of the Personality of Godhead; tattva-the truth; dvitiya puru�era-of the 
second incarnation of the Personality of Godhead; ebe-now; sunaha-please 
hear; mahattva-glories. 

TRANSLATION 

"I have thus explained the truth of the first Personality of Godhead, Maha­
Vi�r;�u. I shall now explain the glories of the second Personality of Godhead. 
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TEXT 284 

c;� �111� 'f;lil'�·�t� <3�t� �� I 

��<fi<fi·�� ��fitffi �'l � ��111�1r8 II 

sei puru$a ananta-koti brahmaQc;fa srjiya 
ekaika-murtye pravesila bahu murti hafia 

SYNONYMS 

sei puru$a-that Personality of Godhead, Maha-Vi�l)u; ananta-koti 
brahmaQc;fa-millions and trillions of brahmaQc;fas, or universes; srjiya-after 
creating; eka-eka-in each one of them; murtye-in a form; pravesila-entered; 
bahu murti hafia-becoming many forms. 

TRANSLATION 

"After creating the total number of universes, which are unlimited, the 
Maha-Vi�QU expanded Himself into unlimited forms and entered into each of 
them. 

TEXT 285 

(ff� <fimt1 <;tft�, ��- Cl�<!lt1f I 

��ti! iTt�� "(ti{, <fiRt"'1 Rml II �lr� II 

pravesa kariya dekhe, saba-andhakara 
rahite nahika sthana, karila vicara 

SYNONYMS 

pravesa kariya-after entering; dekhe-He sees; saba-everywhere; 
andhakara-complete darkness; rahite-to remain there; nahika sthana-there 
was no place; karila vicara-then He considered. 

TRANSLATION 

"When Maha-Vi�Qu entered each of the limitless universes, He saw that 
there was darkness all around and that there was no pl�ce to stay. He therefore 
began to consider the situation. 

TEXT 286 

f�-c;�� <3�t�t( �fit� I 

c;lll iSfl:"' <;$t·-tll'Jt11 -11ti{ <fiRf� II � lr� II 
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nijatiga-sveda-jafe brahmarxiardha bharifa 
sei jafe 5e$a-sayyaya sayana karifa 
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nija-atiga-from His own personal body; sveda-jafe-by emitting the water of 
perspiration; brahmar:u;Ja-ardha-half of the universe; bhari/a-filled; sei jafe-on 
that water; S€$a-5ayyaya-on the bed of Lord Se�a; sayana karifa-lay down. 

TRANSLATION 

"With the perspiration produced from His own body, the lord filled half 
the universe with water. He then lay down on that water on the bed of lord 
Se�a. 

TEXT 287 

� iftf�91'lJ '�'! Is�� \fl<li 9i'lJ I 

(}!� �''ll �l� '(31tfi� "'Jf·�'ll II �lr9 II 

tatira nabhi-padma haite uthifa eka padma 
sei padme ha-ifa brahmara janma-sadma 

SYNONYMS 

tatira nabhi-padma haite-from His lotus navel; uthifa-grew ; eka-one; 
padma-lotus flower; sei padme-on that lotus flower; ha-ifa-there was; 
brahmara-of Lord Brahma; janma-sadma-the place of generation. 

TRANSLATION 

"A lotus flower then sprouted from the lotus navel of that Garbhodakasayi 
Vi�r;�u. That lotus flower became lord Brahma's birthplace. 

TEXT 288 

�- ?f'lJi{� �� '6''f 1_�i{ I 

���i '�' ��i �m <lif11'� ��i{ II �lrlr II 

sei padma-nafe ha-ifa caudda bhuvana 
tetiho 'brahma' hafla Sf$ti karifa S[jana 

SYNONYMS 

sei padma-nafe-within the stem of that lotus; ha-ifa-became manifested; 
caudda-fourteen; bhuvana-planetary systems; tetiho-He; brahma-Lord 
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Brahma; haria-having become; s($ti-the material creation; karila srjana-cre­
ated. 

TRANSLATION 

"In the stem of that lotus flower the fourteen worlds were generated. Then 
He became Lord Brahma and created the entire universe. 

TEXT 289 

'�'·111� �\!Pi �t� �Sr'Sfe. �� I 

��i! f<r�-"91.( ilt� �'1111-,til II �1r� II 

'vigiU'-rupa haria kare jagat palane 
guQatita vi�Qu-sparsa nahi maya-sane 

SYNONYMS 

vi�Qu-rupa-Lord Kr�r:Ja in His form as Vi�l)u; haria-becoming; kare-does; 
jagat pa/ane-maintenance of the material world; guQa-atita-beyond the ma­
terial qualities, transcendental; vi�Qu-Lord Vi�l)u; sparsa-touching; nahi-there 
is not; maya-sane-with maya, the material energy. 

TRANSLATION 

"In this way, the Supreme Personality of Godhead in His form of Vi�Qu 
maintains the entire material world. Since He is always beyond the material 
qualities, the material nature cannot touch Him. 

PURPORT 

The influence of the material energy cannot touch Lord Vi�I)U as she touches 
Lord Brahma and Lord Siva. Therefore it is said that Lord Vi�I)U is transcendental to 
the material qualities. The incarnations of the material qualities-Lord Siva and 
Lord Brahma-are under the jurisdiction of the external energy. Lord Vi�l)u, 
however, is different. In the mantras of the �g Veda it is said: orh tad vi�Qo/:1 
paramarh padam (�g Veda-sarhhita 1.22.20). The words paramarh padam indicate 
that He is transcendental to the material qualities. Because Lord Vi�I)U is not with­
in the jurisdiction of the material qualities, He is always superior to the living en­
tities who are controlled by material energy. This is one of the differences be­
tween the Supreme Lord and the living entities. Lord Brahma is a very powerful 
living entity, and Lord Siva is even more powerful. Therefore Lord Siva is not ac­
cepted as a living entity, but at the same time is not considered to be on the level 
of Lord Vi�I)U. 
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TEXT 290 

'1Piit'�<?t �RI' <��� iST�e. ���rn 1 

�m, f"'lf?!, �1'11l �1l ��1l �1� II ��o II 

'rudra'-rupa dhari kare jagat sarhhara 
sr�ti, sthiti, pralaya haya icchaya yanhara 

SYNONYMS 
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rudra-rupa dhari-accepting the form of Lord Siva; kare-performs; jagat 
sarilhara-dissolution of the universal creation; sr�ti-creation; sthiti-mainte­
nance; pralaya-and dissolution; haya-take place; icchaya-by the will; 
yanhara-of whom. 

TRANSLATION 

"The Supreme lord, and His form of Rudra [lord Siva], brings about the 
dissolution of this material creation. In other words, by His will only, there is 
creation, maintenance and dissolution of the whole cosmic manifestation. 

TEXT 291 

�'fii, ��' fit�- i't1f �'i·��i!t11' I 
�-f"llfi!·��t1l1f fi!til1f �f�<flt� II ��� II 

brahma, Vi�I)U, siva-tafira gul)a-avatara 
sr�ti-sthiti-pralayera tinera adhikara 

SYNONYMS 

brahma-Lord Brahma; vi�l)u-Lord Vi�I)U; siva-Lord Siva; tafira-of 
Garbhodakasayi Vi�l)u; gul)a-avatara-incarnations of the material qualities; sr�ti­
sthiti-pralayera-of the three functions, namely creation, maintenance and dis­
solution; tinera adhikara-there is control by the three deities (Lord Brahma, Lord 
Vi�l)u and Lord Siva). 

TRANSLATION 

"Brahma, Vi�r:Ju and Siva are His three incarnations of the material qualities. 
Creation, maintenance and destruction respectively are under the charge of 
these three personalities. 

TEXT 292 

f�'1J��-��-ti1�-�t��<l'l-tt� I 

'�tr!:f�-titfw' '<l'lRf' c;�5f �t� �tl11 ��� 11 
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hira1,1yagarbha-antaryami-garbhodakasayi 
'sahasra-sir?adi' kari' vede yatire gai 

SYNONYMS 

hira1,1yagarbha-named Hira�yagarbha; antaryami-the Supersoul; garbha­
udaka-sayi-Lord Garbhodakasayi Vi��u; sahasra-sir?a-adi kari'-by the Vedic 
hymns beginning with sahasra-sir?a (�g Veda-sarhhita 10.90); vede yanre gai­
unto whom the Vedas pray. 

TRANSLATION 

"Garbhodaka.Sayi Vi��u, known within the universe as Hira�yagarbha and 
the antaryami, or Supersoul, is glorified in the Vedic hymns, beginning with 
the hymn that starts with the word sahasra-sir�a. 

TEXT 293 

�� '!' N�-��-131�1{ �1{ I 

�t1t '��' �. '!<j_ �Rt1·9t't1t II ��� II 

ei ta' dvitiya-puru?a-brahmaQc;fera isvara 
mayara 'asraya' haya, tabu maya-para 

SYNONYMS 

ei ta'-in this way; dvitiya-puru?a-the second Personality of Godhead; brah­
maQc;fera isvara-the master of the universe; mayara-of the external, material en­
ergy; asraya haya-becomes the shelter; tabu-still ; maya-para-is beyond the 
touch of the material energy. 

TRANSLATION 

"This second Personality of Godhead, known as Garbhodakasayi Vi��u, is 
the master of each and every universe and the shelter of the external energy. 
Nonetheless, He remains beyond the touch of the external energy. 

TEXT 294 

�'llt·�� f<l� -- '�'l·��t1t' I 

�� �<!l'!'t1t·�\!1t 'it'li11 �t� II ��8 II 

trtiya-puru?a vi?1,1u-'gu1,1a-avatara' 
dui avatara-bhitara ga1,1ana tatihara 
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SYNONYMS 

trtiya-puru,sa -the third Personality; vi,sQu -Lord Vi�t:JU; guQa-avatara -the in­
carnation of the material quality of goodness; dui avatara-bhitara-within the two 
incarnations; gaQana-talihara-He is designated. 

TRANSlATION 

"The third expansion of Vi��u is the K�irodaka5ayi Vi��u, who is the incar­
nation of the quality of goodness. He is to be counted within the two types of 
incarnations [puru�a-avataras and gu�a-avataras]. 

TEXT 295 

f� <Uti-�t�� ,it�i ���t� I 

�t�tif<ti-t"hll" ,it�i -�t'i�<ti�, 115ft� ll ��<t II 

virat vya,sti-jivera tetiho antaryami 
k,sirodakasayi tetiho-palana-karta, svami 

SYNONYMS 

virat-the universal form; vya,sti-jivera-of all other living entities; tetiho-He; 
antaryami-the Supersoul; k,sira-udaka-sayi-Lord Vi�t:JU who lies down in the 
ocean of milk; tetiho-He; palana-karta-the maintainer; svami-the master. 

TRANSLATION 

"This K�irodakasayi Vi��u is the universal form of the Lord and is the Super­
soul within every living entity. He is known as K�irodakasayi, or the Lord who 
lies on the ocean of milk. He is the maintainer and master of the universe. 

TEXT 296 

'i_��i!'tt1Ht �l C�( f.l��'i I 

�'\��i!� �t� ��, �� II ��� II 

puru,savatarera ei kailuti nirupaQa 
lilavatara ebe suna, sanatana 

SYNONYMS 

puru,sa-avatarera-of all the puru,sa-avataras; ei-this; kailuti nirupaQa-1 have 
described; li/a-avatara-incarnations for pastimes; ebe-now; suna-please hear; 
sanatana -0 Sanatana. 
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TRANSLATION 

"0 Sanatana, I have definitively described the three puru�a-avataras of 
Vi�Qu. Now please hear from Me about the pastime incarnations. 

TEXT 297 

�t�i!t1f �t�� il1 �111 'if'fi{ I 

��fi{ �f�1 �� fiT-stw�-til u ��� u 

lilavatara k[$/)era na yaya gal)ana 
pradhana kariya kahi dig-darasana 

SYNONYMS 

/i/a-avatara-incarnations for pastimes; k[$Qera-of Lord Kr�r:Ja; na yaya 
gal)ana-are not countable; pradhana kariya-chiefly; kahi-let me describe; 
dik-darasana-by a sample direction. 

TRANSLATION 

"No one can count the innumerable pastime incarnations of Lord Kr�r:Ja, but 
I shall describe the principal ones. 

TEXT 298 

';{e,�, �' ��iltQl, iJ���' �t1l"il I 

���tfif-,�� <la il1 �t11 'if'filu ���r u 

matsya, karma, raghunatha, nrsirhha, vamana 
varahadi-lekha yatira na yaya gaQana 

SYNONYMS 

matsya-the fish incarnation; karma-the tortoise incarnation; raghunatha­
Lord Ramacandra; nrsirhha-the man-lion incarnation; vamana-the dwarf incar­
nation; varaha-adi-the hog incarnation and others; /ekha-describing; yatira­
of which incarnations; na yaya gal)ana-cannot be counted. 

TRANSLATION 

"Some of the pastime incarnations are the fish incarnation, the tortoise in­
carnation, Lord Ramacandra, Lord Nrsimha, Lord Vamana, and Lord Varaha. 
There is no end to them. 
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TEXT 299 

11'� �11<11�9fOJ r'!� �-<r�i� -�� ,_ 

�i'llfillf<t�f<r1pt� w�t<t'-!ii�: ' 
�� 9fif'l �ffd�<!�� \!i'<lt�r.f"f 
�i�� �r.<\1 �� <ll[.:�'ll' <lilf"Ol� C\!i II � �� II 

matsyasva-kacchapa-nrsimha-varaha-hari1sa­
rajanya-vipra-vibudhe$U krtavatara/:J 

tvam pasi nas tribhuvanam ca tathadhunesa 
bharam bhuvo hara yaduttama vandanam te 

SYNONYMS 
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matsya-in the forms of a fish; asva-of a horse; kacchapa-of a tortoise; 
nrsimha-of Lord Nrsimhadeva; varaha-of a boar; hamsa-of a swan; rajanya­
of Lord Ramacandra; vipra-of Lord Pafasurama; vibudhe$u-and of 
Vamanadeva; krta-avatara/:1-who have accepted incarnation; tvam-You; pasi­
please protect; na/:1-us demigods; tri�bhuvanam ca-and the three worlds; 
tatha-as well; adhuna-now; isa-0 Lord; bharam-the burden; bhuva/:1-of 
the universe; hara-kindly take away; yadu-uttama-0 best of the Yadu dynasty; 
vandanam te-to You we offer our prayers. 

TRANSLA TION 

"'0 Lord of the universe, best of the Yadu dynasty, we are offering our 
prayers unto You mainly to diminish the heavy burden of the universe. Indeed, 
You diminished this burden formerly by incarnating in the form of a fish, a 
horse [Hayagriva], a tortoise, a lion [Lord Nrsimha], a boar [Lord Varah.a] and a 
swan. You also incarnated as Lord Ramacandra, Parasurama and Vamana the 
dwarf. You have always protected us demigods and the universe in this way. 
Now please continue.' 

PURPO RT 

This is a quotation from Srimad-Bhagavatam (1 0.2.40). 

TEXT 300 

�t��tr;�� (;<IS'( �'$f,�pfi{ I 

�'l�i!tr;�� l!lt� �i{ ��'I II � o o 11 
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lilavatarera kailun dig-darasana 
guf)avatarera ebe suna vivaraf)a 

SYNONYMS 
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lila-avatarera-of the incarnations of pastimes; kai/un-1 have done; dik­
darasana-indicating the direction only; gu1,1a-avatarera-of incarnations of the 
material qualities; ebe-now; suna vivaraf)a-hear the description. 

TRANSLATION 

"I have given a few examples of pastime incarnations. Now I will describe 
the gu1,1a-avataras, the incarnations of the material qualities. Please listen. 

TEXT 301 

�' f<1�, f-t�,- �i! �'I ��i!t� I 

fijjf&'f ��<r-rn' �c;� ��JtN·�J��t� 11 '!>o � II 

brahma, Vi�f)U, siva, -tina guf)a avatara 
tri-guf)a angikari' kare sr�ty-adi-vyavahara 

SYNONYMS 

brahma, vi�f)U, siva-Lord Brahma, Lord Vi��u and Lord Siva; tina-three; guf)a 
avatara-the incarnations of the material qualities; tri-gu1,1a-the three qualities of 
material nature; angikari' -accepting; kare-does; sr�ti-adi-vyavahara-transac­
tions in reference to the creation, maintenance and dissolution. 

TRANSLATION 

"There are three functions within this material world. Everything here is 
created, everything is maintained for some time, and everything is finally dis­
solved. The Lord therefore incarnates Himself as the controllers of the three 
qualities-sattva-gu1,1a, rajo-gu1,1a and tamo-gu1,1a [goodness, passion and ig­
norance]. Thus the transactions of the material world take place. 

TEXT 302 

�r�fili!f�i!�'fJ �til �t�WT 1 

�iSft�t'l f<1-etf<1'!i <r-fit' �1� �i! ll -eo� II 

bhakti-misra-krta-puf)ye kona jivottama 
rajo-gu1,1e vibhavita kari' tanra mana 
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SYNONYMS 

bhakti-misra-krta-puQye-because of pious activities mixed with devotional 
service; kona-someone; jiva-uttama-the best of the living entities; raja/:l­
guQe-by the mode of passion; vibhavita-influenced; kari'-making; tanra­
his; mana-mind. 

TRANSLATION 

"Because of his past pious activities mixed with devotional service, the 
first-class living entity is influenced by the mode of passion within his mind. 

TEXT 303 

-m;���-ttf.�m -tf'@ �•tfif' 1 

<ofi �<fit�� a�iH1i� �fit' II �o� II 

garbhodakasayi-dvara sakti sancari' 
vya�ti sr�ti kare kr�t:�a brahma-rupa dhari' 

SYNONYMS 

garbha-udaka-sayi-dvara-by Lord Garbhodakasayi Vi�r:tu; sakti sancari'­
giving him special powers; vya�ti-total; sr�ti-creation; kare-does; kr�Qa­
Lord Kr�r:ta; brahma-rupa dhari'-accepting the form of Lord Brahma. 

TRANSLATION 

"Such a devotee is empowered by Garbhodakasayi Vi�1,1u. In this way, an in­
carnation of Kr�1.1a in the form of Brahma engineers the total creation of the 
universe. 

PURPORT 

The Garbhodakasayi Vi�r:tu puru?a-avatara expansion of Lord Vi�r:tu accepts the 
material modes-sattva-gu(la, rajo-guQa and tamo-guQa- and thus incarnates as 
Lord Yi�r:JU, Brahma and Siva. These are incarnations of the material qualities. 
Among the many superior living entities qualified with pious activities and devo­
tional service, one, called Lord Brahma, is infused with the quality of passion by 
the supreme will of Garbhodakasayi Vi�r:tu. Thus Lord Brahma becomes the incar­
nation of the creative energy of the Lord. 

TEXT 304 

cst�t"\ 'l�N'I�l:<'T\ foil:�\ c��= 
���� r��� <2l<!i���Jr<>r ��'if\!i , 
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3l'lfi1 � <!l� 'S?5flf�f<PHO!<t>i1 
C5\iR"'!�lflf���� ���� �>sJiR! II -'• s II 

bhasvan yathasma-sakale?u nije?u teja/:1 
sviyarh kiyat prakatayaty api tadvad atra 

brahma ya e?a jagad-aQc;/a-vidhana-karta 
govindam adi-puru?arh tam aharh bhajami 

SYNONYMS 

bhasvan-the illuminating sun; yatha-as; asma-sakale?u-in various types of 
precious stones; nije?u-his own; teja/:1-brilliance; sviyam-his own; kiyat-to 
some extent; prakatayati-manifests; api-also; tadvat-similarly; atra-here; 
brahma-Lord Brahma; ya/:1-who is; e?a/:1-the Lord; jagat-aQc;/a-vidhana-karta­
becomes the chief of the universe; govindam adi-puru?am-Lord Govinda, the 
original Supreme Personality of Godhead; tam-Him; aham-1; bhajami-wor­
ship. 

TRANSLATION 

" 'The sun manifests his brilliance in a gem, although it is stone. Similarly, 
the original Personality of Godhead, Govinda, manifests His special power in a 
pious living entity. Thus the living entity becomes Brahma and manages the 
affairs of the universe. Let me worship Govinda, the original Personality of 
Godhead.' 

PURPORT 

This is a quotation from Brahma-sarhhita (5.49). 

TEXT 305 

,�et �· �fif �tm � it't� � , 

��� �� i!�� 1151�tllf '�i' 0 II �o<t II 

kona kalpe yadi yogya jiva nahi paya 
apane isvara tabe arhse 'brahma' haya 

SYNONYMS 

kana kalpe-in some lifetime of Brahma; yadi-if; yogya-suitable; jiva-living 
entity; nahi-not; paya-is available; apane-personally; isvara-the Supreme 
Lord; tabe-then; arhse-by His plenary expansion; brahma haya-becomes Lord 
Brahma. 
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TRANSLATION 

"If in a kalpa a suitable living entity is not available to take charge of 
Brahma's post, the Supreme Personality of Godhead Himself personally ex­
pands and becomes lord Brahma. 

PURPORT 

One day of Brahma consists of the four yugas multiplied a thousand times-or, 
according to solar calculations, 4,320,000,000 years-and such also is the dura­
tion of his night. One year of Brahma's life consists of 360 days and nights, and 
Brahma lives for one hundred such years. Such is the life of a Brahma. 

TEXT 306 

'lT'-ltr� 9f��i11:l:!lt�f�<'l�"�t<fi9ftto>f-
.... 

c�Y'�r-sbt{\!ilJ._9f1fi!\!)-\!j�-4\!j�-4"\, 1 

31�'1 i5'1:<1t��1lf9f 'lT� '1S<'!�: '<fi"lt�1: 

.!\)r;-pt�'1:�1l �\11\� OJ9f1'101 � W II -=> • � II 

yasyanghri-pankaja-rajo 'khila-loka-palair 
mauly-uttamair dhrtam upasita-Urtha-Urtham 

brahma bhavo 'ham api yasya kala/:! ka/aya/:1 
sris codvahema ciram asya nrpasanarh kva 

SYNONYMS 

yasya-whose; anghri-pankaja-lotuslike feet; raja/:1-the dust; akhila-loka­
of the universal planetary systems; pa/ai/:1-by the masters; mau/i-uttamai/:1-
with valuable turbans on their heads; dhrtam-accepted; upasita-worshiped; 
tirtha-tirtham-the sanctifier of the holy places; brahma-Lord Brahma; bhava/:1-
Lord Siva; aham api-even I; yasya-of whom; ka/a/:1-portions; ka/aya/:1-of a 
plenary portion; sri/:1-the goddess of fortune; ca-and; udvahema-we carry; 
ciram-eternally; asya-of Him; nrpa-asanam-the throne of a king; kva-where. 

TRANSLATION 

"'What is the value of a throne to lord Kf�l)a? The masters of the various 
planetary systems accept the dust of His lotus feet on their crowned heads. 
That dust makes the holy places sacred, and even lord Brahma, lord Siva, 
Lak�mi and I myself, who are all portions of His plenary portion, eternally 
carry that dust on our heads.' 
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PURPORT 

This is a quotation from Srimad-Bhagavatam (1 0.68.37). When the Kauravas 
flattered Baladeva so that He would become their ally and spoke ill of Sri Kr�t:�a, 
Lord Baladeva was angry and spoke this verse. 

TEXT 307 

fi{��-r-�it fl' \!�·�'� �mfir' 1 

����Q{' 1lrnl·�� ft·�� 'ffir II �o9 II 

nijarhsa-kalaya kr?Qa tamo-guQa arigikari' 
samhararthe maya-sarige rudra-riJpa dhari 

SYNONYMS 

nija-arhsa-of His personal plenary expansion; kalaya-by an expansion known 
as kala; kr?Qa-Lord Kr�t:�a; tamab-guQa-the material mode of darkness; 
arigikari' -accepting; samhara-arthe-for the purpose of dissolution; maya­
sarige -in association with the external energy; rudra-rupa-the form of Rudra; 
dhari -assumes. 

TRANSLATION 

"lord Kr��a, the Supreme Personality of Godhead, expands a portion of His 
plenary portion and, accepting the association of the material mode of ig­
norance, assumes the form of Rudra to dissolve the cosmic manifestation. 

PURPORT 

This is a description of the Rudra form, which is another expansion of Kr�t:�a. 
Only vi?QU-murtis are expansions of Kr�t:�a's personal and plenary portions. Maha­
Vi�l)u, who lies on the Causal Ocean, is an expansion of Sarikar�al)a. When 
Garbhodakasayi Vi�I)U accepts the material modes of nature for the purpose of 
dissolving the cosmic manifestation, His form is called Rudra. As already ex­
plained, Lord Vi�I)U is the controller of maya. How, then, can He associate with 
maya? The conclusion is that the incarnation of Lord Siva or Lord Brahma indicates 
the absence of the supreme power of Vi�I)U. When the supreme power is not 
there, it is possible to associate with maya, the external energy. Lord Brahma and 
Lord Siva are to be considered creations of maya. 

TEXT 308 

1lt11t�tr-�"� �i!l-�i �� I 

��i!'t itt�, itt� �J '��' II �o� II 



Text 309) The Lord Instructs Sanatana Gosvami 

maya-sanga-vikari rudra-bhinnabhinna rupa 
jiva-tattva nahe, nahe kmJera 'svarupa' 

SYNONYMS 
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maya-sanga-by association with maya; vikari-transformed; rudra-the form 
of Rudra; bhinna-abhinna rupa-having different types of forms; jiva-tattva 
nahe-still he is not called jiva-tattva; nahe-nor; kr�Qera-of Lord Kr�l)a; sva­
rupa -personal form. 

TRANSLATION 

"Rudra, Lord Siva, has various forms, which are transformations brought 
about by association with maya. Although Rudra is not on a level with the jiva­
tattvas, he still cannot be considered a personal expansion of Lord Kr�r:'a. 

PURPORT 

Rudra is simultaneously one with and different from the vi�Qu-tattva. Due to his 
association with maya, he is different from the vi?QU-tattva, but at the same time 
he is an expansion of Km1a's personal form. This situation is called bhedabheda­
tattva, or acintya-bhedabheda-tattva, simultaneously one and different. 

TEXT 309 

� '�i{ �r;�'Sf Wfif1fi?t 'l!;t I 

�$�11' <{� �' � � i{tt1{ " '!)0� " 

dugdha yena amla-yoge dadhi-rupa dhare 
dugdhantara vastu nahe, dugdha haite nare 

SYNONYMS 

dugdha-milk; yena-as; am/acyoge-in association with a sour substance; 
dadhi-rupa-the form of yogurt; dhare-takes; dugdha-antara-something other 
than milk; vastu-substance; nahe-is not; dugdha-milk; haite-to be; nare-is 
not able. 

TRANSLATION 

"Milk is transformed into yogurt when it associates with a yogurt culture. 
Thus yogurt is nothing but milk, but still it is not milk. 

PURPORT 

Of the three deities supervising the creation, maintenance and dissolution of 
the universe, Lord Vi�I)U is never separate from the original Vi�I)U. However, Lord 
Siva and Brahma, due to their association with maya, are different from Vi�l)u. 



174 Sri Caitanya-caritam�ta [Madhya-lila, Ch. 20 

Vi�t:�u cannot be transformed into any form of material energy. Whenever there is 
association with maya, the personality involved must be different from Lord 
Vi�t:JU. Therefore Lord Siva and Lord Brahma are called gw;a-avataras, for they 
associate with the material qualities. The conclusion is that Rudra is a transforma­
tion of Vi�t:JU, but he is not exactly Lord Vi�t:JU. Therefore, he does not come with­
in the category of the vi?QU-tattvas. Thus he is inconceivably one with Vi�t:Ju and 
different from Him. The example given in this verse is very clear. Milk is compared 
to Vi�t:JU. As soon as milk touches a sour substance, it becomes yogurt, or Lord 
Siva. Although yogurt is constitutionally milk it cannot be used in place of milk. 

TEXT 310 

��'il� <�'41 i!'rr ��t�f<lc"l11'm'tt� 

�� �t�c� or � ��= 9J'4'tf� c�c�t: 1 

<r: "t��t'll' [9(' �'41 �,t9ff� �1�1{, 
C5ft�'lf'll'tfir�11'� '!ill'�� ;s"SJtR\ II ¢') • 

k?iraril yatha dadhi vikara-vise?a-yogat 
saiijayate na tu tata/:r prthag asti heto/:r 

yah sambhutam api tatha samupaiti karyad 
govindam adi-puru?aril tam aharil bhajami 

SYNONYMS 

k?iram-milk; yatha-as; dadhi-yogurt; vikara-vise?a-with a special 
transforming agent; yogat-by mixing; saiijayate-is transformed into; na-not; 
tu-but; tata/:r-from the milk; prthak-separated; asti-is; heto/:r-which is the 
cause; ya/:r-who; sambhutam-the nature of Lord Siva; api-even though; 
tatha-as; samupaiti-accepts; karyat-from the matter of some particular busi­
ness; govindam-unto Govinda, the Supreme Personality of Godhead; adi­
puru?am-the original person; tam-unto Him; aham-1; bhajami-offer my 
respectful obeisances. 

TRANSLATION 

"'Milk changes into yogurt when mixed with a yogurt culture, but actually 
it is constitutionally nothing but milk. Similarly, Govinda, the Supreme Per­
sonality of Godhead, assumes the form of lord Siva [Sambhu] for the special 
purpose of material transactions. I offer my obeisances at His lotus feet.' 

PURPORT 

This is a quotation from Brahma-sarilhita (5.45). 



Text 312] The Lord Instructs Sanatana Gosvami 

TEXT 311 

'fit4!'-1111lt-tf�Jtef't, l!t1rt'�'ttt� I 
·Jfhtt&l'!, �'1�1! '��'-�II\!>�� II 

'siva'-maya-sakti-sangi, tamo-guQavesa 
mayatita, guf)atita 'Vi?f)U'-paramesa 

SYNONYMS 
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siva-Lord Siva; maya-sakti-sangi-an associate of the external energy; tama/:1-
guf)a-avesa-absorbed by the quality of ignorance; maya-aUla-transcendental 
to the external energy; guQa-atita-transcendental to the qualities of matter; 
vi?QU-Vi�l)u ; parama-isa-the Supreme Lord. 

TRANSLATION 

"Lord Siva is an associate of the external energy; therefore he is absorbed in 
the material quality of darkness. Lord Vi�r;�u is 'transcendental to maya and the 
qualities of maya. Therefore He is the Supreme Personality of Godhead. 

PURPORT 

Vi�I)U is beyond the range of the material manifestation, and He is not within 
the control of the material energy. He is the supreme independent Personality of 
Godhead. This is even admitted by Sarikaracarya: narayaQai) paro 'vyaktat (Gita­
bha?ya). In his constitutional form, Siva is a maha-bhagavata, a supreme devotee 
of the Lord, but because he accepts maya's association-especially the quality of 
ignorance-he is not free from maya's influence. Such an intimate association is 
completely absent in the Supreme Personality of Godhead, Vi�l)u. Lord Siva ac­
cepts maya, but in the presence of Lord Vi�I)U, maya does not exist. Consequently 
Lord Siva has to be considered a product of maya. When Lord Siva is free from 
maya's influence, he is in the position of a maha-bhagavata, a supreme devotee of 
Lord Vi�I)U. Vai$f)avanarh yatha sambhu/:1. 

TEXT 312 

focr<r: "ff���= "f1� fmf��� �'t'l���= 1 
c<r�tfll�t;:g�'f"�> "!it"1f'll:.5"\!iJ�� fm�t"111 "�� 11 

siva!) sakti-yukta/:1 sasvat 
trilingo guQa-samvrta/:1 

vaikarikas taijasas ca 
tamasas cety aharh tridha 
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SYNONYMS 

sivai)-Lord Siva; sakti-yuktai)-associated with material nature; 5a5vat-eter­
nally; tri-lingal)-in three features; guQa-sarhvrtai)-covered by the modes of 
nature; vaikarikal)-one is called vaikarika; tai;asah ca-another is called tai;asa; 
tamasah ca-as well as tamasa; iti-thus; aham-egotism; tri-dha-three kinds. 

TRANSLATION 
11 'The truth about lord Siva is that he is always covered with three material 

coverings-vaikarika, taijasa and tamasa. Because of these three modes of ma­
terial nature, he always associates with the external energy and egotism itself.' 

PURPORT 

This is a quotation from Srimad-Bhagavatam (1 0.88.3). 

TEXT 313 

�fl1� f'I'�(<J: 'l1�t� ��"If: 1'1WC'!: 9(�: I 

'I 'l���<>f<!f�i \5� i!i�fil�"c<ti '&<I� II � �" II 

harir hi nirguQai) sak�at 
puru�ah prakrteh para!) 

sa sarva-drg upadra�ta 
tarh bha;an nirguQO bhavet 

SYNONYMS 

hari/:1-the Supreme Personality of Godhead, Vi��u; hi-certainly; nirguQa/:1-
transcendental to all material qualities; sak�at-directly; puru�ah-the supreme 
enjoyer; prakrtel)-material nature; para/:1-beyond; sa/:1-He; sarva-drk-the 
seer of everything; upadra�ta-the overseer of everything; tam-Him; bha;an­
by worshiping; nirguQa/:1-transcendental to material qualities; bhavet-one be­
comes. 

TRANS LA liON 
11 'Sri Hari, the Supreme Personality of Godhead, is situated beyond the 

range of material nature; therefore He is the supreme transcendental person. 
He can see everything inside and outside; therefore He is the supreme over­
seer of all living entities. If someone takes shelter at His lotus feet and wor­
ships Him, he also attains a transcendental position.' 

PURPORT 

This is also a quotation from Srimad-Bhagavatam (1 0.88.5). 



Text 315] The Lord Instructs Sanatana Gosvami 

TEXT 314 

�ift� 115ft�-t f��� ��l!t� I 
��'I 1!f�1, � �'f1lt�i-�t11' II '-!>�8 II 

palanartha svarhsa vi?Qu-rupe avatara 
sattva-gul)a dra?ta, tate gul)a-maya-para 

SYNONYMS 

177 

palana-artha-for maintenance; svarilsa-personal plenary expansion; vi?QU­
rupe-in the form of Lord Vi��u; avatara-incarnation; sattva-gul)a-of the mode 
of goodness; dra?ta-director; tate-therefore; gul)a-maya-para-transcendental 
to the material modes of nature. 

TRANSLATION 

"For the maintenance of the universe, Lord Kr�J;Ja descends as His personal 
plenary expansion in the form of Vi�J;JU. He is the director of the mode of 
goodness; therefore He is transcendental to the material energy. 

TEXT 315 

��-���c(, �-.lf1t �t11 I 
�-. ���' �!{! ��-t, �t� '� '$!11111 '!>�<t II 

svarupa-aisvarya-purl)a, kr?Qa-sama praya 
kr?l)a arhsi, tenho arhsa, vede hena gaya 

SYNONYMS 

sva-rupa-personal expansion; aisvarya-pCJrl)a-full of all opulences; kr?Qa­
sama-equal to Kr��a; praya-almost; kr?l!a arhsi-Kr��a is the Supreme Per­
sonality of Godhead; teilho-Lord Vi��u; arilsa-personal expansion; vede-the 
Vedas; hena-thus; gaya-sing. 

TRANSLATION 

"Lord Vi�J;JU is in the category of svarilsa because He has opulences almost 
equal to Kr�J;Ja's. Kr�J;Ja is the original person, and Lord Vi�J;JU is His personal 
expansion. This is the verdict of all Vedic literature. 

PURPORT 

Although an incarnation of the material energy, Lord Brahma is nonetheless the 
director of the material mode of passion. Similarly, Lord Siva, although 
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simultaneously one with and different from Lord Kr�r:Ja, is still the incarnation of 
the mode of darkness. However, Lord Vi�r:JU is Kr�r:Ja's personal expansion; 
therefore He is the director of the mode of goodness and is always transcenden­
tally situated beyond the jurisdiction of the modes of material nature. Lord Vi�r:Ju 
is the original personal expansion of Kr�r:Ja, and Kr�r:Ja is the original source of all in­
carnations. As far as power is concerned, Lord Vi�r:JU is as powerful as Lord Kr�r:Ja 
because He possesses all the opulences. 

TEXT 316 

lf'l9ft�c�� � 'f"ll�1Pl�JC9f�T 
or'l9ft�c� f<�'��r.��'l'lt'll!�l 1 

�r�t�c'il<�' f� � f�'!i�1 f<�'-stf� 
C'iltf<lilf�i����� �'!�� ��tf'l II -!!')� II 

diparcir eva hi dasantaram abhyupetya 
dipayate vivrta-hetu-samana-dharma 

yas tadrg eva hi ca vi�Qutaya vibhati 
govindam adi-puru�arh tam aharh bhajami 

SYNONYMS 

dipa-arcih-the flame of a lamp; eva-as; hi-certainly; dasa-antaram­
another lamp; abhyupetya-expanding; dipayate-illuminates; vivrta-hetu-with 
its expanded cause; samana-dharma-equally powerful; yah-who ; tadrk­
similarly; eva-certainly; hi-certainly; ca-also; vi�Qutaya-by His expansion as 
Lord Vi�r:Ju; vibhati-illuminates; govindam-to Lord Kr�r:Ja; adi-puru�am-the 
supreme original person; tam-to Him; aham-1; bhajami-offer my worshipful 
respect. 

TRANSLATION 

" 'When the flame of one candle is expanded to another candle and placed 
in a different position, it burns separately, and its illumination is as powerful 
as the original candle. Similarly, the Supreme Personality of Godhead, 
Govinda, expands Himself in different forms as Vi�r:"�U, who is equally 
luminous, powerful and opulent. Let me worship that Supreme Personality of 
Godhead, Govinda.' 

PURPORT 

This is a quotation from Brahma-sarhhita (5.46). 



Text 318] The lord Instructs Sanatana Gosvami 

TEXT 317 

a'1il, �-�t�tit 'e�-��t� 1 

?t�tt� f-1� -��� ��9f-��� II ��'I II 

brahma, siva-ajna-kari bhakta-avatara 
palanarthe vi$f)U -k[$f)era svarupa-akara 

SYNONYMS 
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brahma-Lord Brahma; siva-Lord Siva; ajna-kari-order carriers; bhakta­
avatara -incarnations of devotees; palana-arthe-for maintenance; vi$f)u-Lord 
Vi�l)u; k[$f)era-of Lord Kr�l)a; svarupa-akara-in the form of a personal feature. 

TRANSLATION 

"The conclusion is that lord Brahma and lord Siva are simply devotee in­
carnations who carry out orders. However, lord Vi��u, the maintainer, is the 
personal feature of lord Kr��a. 

TEXl' 318 

��tf� �flllC'eit��� �Cj:f1 �j:!f� ��"f: I 

f<1"1� �lliliC?f'l 9ffj:!9ftf� f<Ii"ffe>�� II ��lr II 

srjami tan-niyukto 'ham 
haro harati tad-vasa/:! 

visvarh puru$a-rupef)a 
paripati trisakti-dhrk 

SYNONYMS 

srjami-create; tat-niyukta/:1-engaged by Him; aham-1; hara/:1-Lord Siva; 
harati-annihilates; tat-vasa/:1-under His control; visvam-the whole universe; 
puru$a-rupef)a-in the form of Lord Vi�l)u; paripati-maintains; tri-sakti-dhrk­
the controller of the three modes of material nature. 

TRANSLATION 

"'lord Brahma said, "I am engaged by the Supreme Personality of Godhead 
to create. Following His orders, lord Siva dissolves everything. The Supreme 
Personality of Godhead, in His form of K�irodaka5ayi Vi��u, maintains all the 
affairs of material nature. Thus the supreme controller of the three modes of 
material nature is lord Vi��u." ' 
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PURPORT 

This is a quotation from Srimad-Bhagavatam (2.6.32). Lord Brahma gave this in­
formation to Devar�i Narada when he was receiving instructions from Lord 
Brahma to understand the Supreme Personality of Godhead, Paramatma. After de­
scribing the universal form of the Lord, Lord Brahma explained that his position 
and Lord Siva's position are controlled by Lord Vi��u. 

TEXT 319 

";:t._"J1tt�t1t �r;<t ��, �i!i{ I 

��� 'St'fil 'it1t, �i{� �t1\''111 ��� II 

manvantaravatara ebe suna, sanatana 
asankhya gaQana tanra, sunaha karaQa 

SYNONYMS 

manu-antara-avatara-the Manu incarnations; ebe-now; suna-hear; 
sanatana-0 Sanatana Gosvami; asankhya-unlimited; gaQana-counting; 
tanra-of them; sunaha-just hear; karaQa-the cause. 

TRANSLATION 

"0 Sanatana, just hear about the Manu incarnations [manvantara-avataras]. 
They are unlimited, and no one can count them. Just hear of their source. 

TEXT 320 

� ��fif� � �!If ";:t._"'J1t I 

� 'fil�t1t '!1ti (fl7;1ti{ if"l1t II �� o II 

brahmara eka-dine haya caudda manvantara 
caudda avatara tahan karena isvara 

SYNONYMS 

brahmara eka-dine -in one day of Brahma; haya-there are; caudda-14; 
manu-antara-changes of Manu; caudda-14; avatara-incarnations; tahan-in 
that time; karena-manifests; isvara-the Supreme Personality of Godhead. 

TRANSLATION 

"In one day of Brahma, there are fourteen changes of the Manus, and all 
those fourteen Manus are considered incarnations manifested by the Supreme 
Personality of Godhead. 
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PURPORT 

In one day of Brahma, there are 14 Manus, and all of them are considered to be 
manvantara-avataras of the Supreme Personality of Godhead. Thus in one month 
of Brahma's life, there are 420 manvantara-avataras, or Manus. In one year (360 
days) of Brahma's life, there are 5,040 Manu incarnations. Thus for the one 
hundred years of Brahma's life, there is a total of 504,000 manvantara-avataras. 

TEXT 321 

<;11"" �<fi flftil", 'allt� 11tfil-t� �art I 

� �e.�t11' �·��� ijfi\arf II '!1�� II 

caudda eka dine, mase cari-sata bisa 
brahmara vatsare parica-sahasra callisa 

SYNONYMS 

caudda-14; eka dine-in one day; mase-in one month; cari-sata bisa-420; 
brahmara vatsare-in one year of Brahma; parica- sahasra ca//isa-5,040 avataras. 

TRANSLATION 

"There are 14 manvantara-avataras in one day of Brahma, 420 in one month, 
and 5,040 in one year. 

TEXT 322 

�CIS �e.�1!" �11 '��il"' at'it\111" I 

�·� ijlRl�rt� 1l��1f�t!l11" II �� � II 

sateka vatsara haya 'jivana' brahmara 
parica-lak$a cari-sahasra manvantaravatara 

SYNONYMS 

sateka vatsara haya-there are one hundred years; jivana-the duration of life; 
brahmara-of Brahma; parica-/ak$a-500,000; cari-sahasra-4,000; manu­
antara-avatara -incarnations of Manu. 

TRANSLATION 

"During the hundred years of Brahma's life, there are 504,000 manvantara­
avataras. 
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TEXT 323 

�i{� �ro �t� <fi�� �'fl{ 1 

�tf4ft' �<l'l�tt� �� �i{ II��� II 

ananta brahmaQc;fe aiche karaha gaQana 
maha-vi�Qu eka-svase brahmara jivana 

SYNONYMS 

ananta brahmaQc;fe-in innumerable universes; aiche-in that way; karaha 
gaQana-just try to count; maha-vi�Qu-Lord Maha-Vi�l)u; eka-svase-by one 
exhalation; brahmara jivana-the duration of life of one Brahma. 

TRANSLATION 

"The number of manvantara-avataras for only one universe has been given. 
One can only imagine how many manvantara-avataras exist in the innumer­
able universes. And all these universes and Brahmas exist only during one ex­
halation of Maha-Vi�Qu. 

TEXT 324 

��t��� �tt� ilt�<l'l ��� I 

�<l'l �!Qmlt<t�it�� (;W� (;t'f�t� �� II ��8 II 

maha-vi�Qura nisvasera nahika paryanta 
eka manvantaravatarera dekha lekhara anta 

SYNONYMS 

maha-vi�Qura-of Lord Maha-Vi�l)u; nisvasera-of the exhalations; nahika 
paryanta-there is no limit; eka manvantara-avatarera-of only one feature of the 
Lord, namely the manvantara-avatara; dekha-just see; lekhara anta-it is beyond 
the power of writing. 

TRANSLATION 

"There is no limit to the exhalations of Maha-Vi�QU. Just see how impos­
sible it is to speak or write of even only the manvantara-avatara. 

TEXT 325 

lllffll�'{t<t '�', lllftt�t�t� '�� ilt� I 
��� '��tJ!i{', l!t�t� '�fi1' ��-«i{ II ��<t II 



Text 327] The Lord Instructs Sanatana Gosvami 

svayarilbhuve 'yajfia', svaroci?e 'vibhu' nama 
auttame 'satyasena', tamase 'hari' abhidhana 

SYNONYMS 

183 

svayarilbhuve-in the Svayambhuva-manvantara; yajfia-the avatara named 
Yajiia; svaroci?e-in the Svaroci�a-manvantara; vibhu-the avatara Vibhu; 
nama-named; auttame-in the Auttama-manvantara; satyasena-the avatara 
named Satyasena; tamase-in the Tamasa-manvantara; hari-Hari; abhidhana­
named. 

TRANSLATION 

"In the Svayambhuva-manvantara, the avatara was named Yajiia. In the 
Svaroci�a-manvantara, he was named Vibhu. In the Auttama-manvantara, he 
was named Satyasena, and in the Tamasa-manvantara he was named Hari. 

TEXT 326 

�f�i! '�t', �t��,���', �� '�' I 

��(J '��', w�t�4i , .. �,'Sf${������� 

raivate 'vaikul)tha', cak?U?e 'ajita', vaivasvate 'vamana' 
savarl)ye 'sarvabhauma', dak?a-savarl)ye 'r?abha' gal)ana 

SYNONYMS 

raivate-in the Raivata-manvantara; vaikul)tha-the avatara named Vaikut:�tha; 
cak?U?e-in the Cak�u�a-manvantara; ajita-the avatara named Ajita; vaivas­
vate-in the Vaivasvata-manvantara; vamana-the avatara named Vamana; 
savarl)ye-in the Savart:Jya-manvantara; sarvabhauma-the avatara named Sar­
vabhauma; dak?a-savarl)ye-in the Dak�a-savart:�ya-manvantara; r?abha-the 
avatara ��abha; gal)ana -named. 

TRANSLATION 

"In the Raivata-manvantara, the avatara was named Vaikur;1tha, and in the 
Cak�u�a-manvantara, he was named Ajita. In the Vaivasvata-manvantara, he 
was named Vamana, and in the Savarr;1ya-manvantara, he was named Sar­
vabhauma. In the Dak�a-savarr;1ya-manvantara, he was named ��abha. 

TEXT 327 

�t�tcfJ 'R���', 'Si�t�'( ���tcfJ I 
11'i!��r;(J '�$ft1{1', ,,�ttost��' '���(J ����"'ll 
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brahma-savarQye 'vi?vaksenq.', 'dharmasetu' dharma-savarQye 
rudra-savarQye 'sudhama', 'yogesvara' deva-savarQye 

SYNONYMS 

brahma-savarQye-in the Brahma-savarr;�ya-manvantara; vi?vaksena-the 
avatara named Vi�vaksena; dharmasetu-the avatara named Dharmasetu; dhar­
ma-savarQye-in the Dharma-savarr;�ya-manvantara; rudra-savarQye-in the 
Rudra-savarr;�ya-manvantara; sudhama-the avatara named Sudhama; 
yogesvara-the avatara named Yogesvara; deva-savarQye-in the Deva-savarr;�ya­
manvantara. 

TRANS LA liON 

"In the Brahma-savan�ya-manvantara, the avatara was named Vi�vaksena, 
and in the Dharma-savarr;�ya, he was named Dharmasetu. In the Rudra-savar­
r;�ya he was named Sudhama, and in the Deva-savarr;�ya, he was named 
Yogesvara. 

TEXT 328 

t�"Jtt�t(J '��'til_' ���til I 

�t <:�"f �l!t1f <:�'li '��i!11f' il't1f II �� lr II 

indra-savarQye 'brhadbhanu' abhidhana 
ei caudda manvantare caudda 'avatara' nama 

SYNONYMS 

indra-savarQye-in the lndra-savarr;�ya-manvantara; brhadbhanu-the avatara 
named Brhadbhanu; abhidhana-named; ei caudda manvantare-in the fourteen 
manvantaras; caudda-fourteen; avatara-of the incarnations; nama-different 
names. 

TRANSLATION 

"In the lndra-savarr;�ya-manvantara, the avatara was named Brhadbhanu. 
These are the names of the fourteen avataras in the fourteen manvantaras. 

PURPORT 

SrTia Bhaktisiddhanta SarasvatT Thakura, in his Anubha?ya, gives a list of Manus 
and their fathers' names: (1) Svayambhuva Manu, the son of Lord Brahma; 
(2) Svaroci�a, the son of Svaroci�, or Agni, the predominating deity of fire; 
(3) Uttama, the son of King Priyavrata; (4) Tamasa, the brother of Uttama; 
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(5) Raivata, the twin brother of Tamasa; (6) Cik�ug the son of the demigod 
Cak�u; (7) Vaivasvata, the son of Vivasvan, the sun-god (whose name is also 
mentioned in Bhagavad-gita, (4.1); (8) Savarl)i, a son born to the sun-god and 
wife named Chaya; (9) Dak�a-savarl)i, the son of the demigod Varul)a; 
(1 0) Brahma-savarl)i, the son of Upasloka; (11-14) Rudra-savarl)i, Dharma-savar­
l)i, Deva-savarl)i and lndra-savarl)i, the sons of Rudra, Ruci, Satyasaha and BhOti 
respectively. 

TEXT 329 

,�'Ri!'Rt �t� �if, �i!il I 
��J-,iJli!1·��·<1if�·,t�� �${ II ��� II 

yugavatara ebe suna, sanatana 
satya-treta-dvapara-ka/i-yugera gaQana 

SYNONYMS 

yuga-avatara-incarnation of millenniums; ebe-now; suna-hear; sanatana-
0 Sanatana Gosvami; satya-treta-dvapara-kali-yugera-of the Satya-yuga, Treta­
yuga, Dvapara-yuga and Kali-yuga; gaQana-the chronological order. 

TRANSLATION 

"0 Sanatana, now hear from Me about the yuga-avataras, the incarnations 
for the millenniums. First of all, there are four yugas-Satya-yuga, Treta-yuga, 
Dvapara-yuga and Kali-yuga. 

TEXT 330 

��-�"�·�i! --(!iii';� �t� �(I 
���(If�'"� <1it�if ,�'fS! II ��o II 

sukla-rakta-k[$/)a-pita-krame cari varl)a 
cari varQa dhari' k[$Qa karena yuga-dharma 

SYNONYMS 

suk/a -white; rakta-red; k[$(la-black; pita -yellow; krame-one after 
another; cari varQa-four colors; cari varQa dhari'-accepting these four colors; 
k[$Qa-Lord Kr�l)a; karena yuga-dharma-manifests His pastimes in different 
millenniums. 
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TRANSLATION 

"In the four yugas-Satya, Treta, Dvapara and Kali-the Lord incarnates in 
four colors: white, red, black and yellow respectively. These are the colors of 
the incarnations in different millenniums. 

TEXT 331 

'5!1'11_ <tcfi�C�l1ll.1� �r.�t���5('Z �or_: I 

�a;l ���'<11 �� �iitO!"t'Z l-l!3�1'Z 'ij�: II -'-'� II 

asan varQas trayo hy asya 
grhQato 'nuyugarh tanub 

suklo raktas tatha pita 
idanirh kr?Qatarh gatab 

SYNONYMS 

asan-there were; varQab-colors; trayab-three; hi-certainly; asya-of your 
son; grhQatab-accepting; anuyugam-according to the millennium; tanub­
body; suk/ab-white; raktab-red; tatha-as well as; pitab-yellow; idanim­
just now; kr?Qatam gatab-He has assumed a blackish hue. 

TRANSLATION 

" 'This child formerly had three colors according to the prescribed color for 
different millenniums. Formerly He was white, red and yellow, and now He 
has assumed a blackish color.' 

PURPORT 

This verse from Srimad-Bhagavatam (1 0.8.13) was spoken by Gargamuni when 
performing the name-giving ceremony for Kr�r:Ja at the house of Nanda Maharaja. 
The following two verses are also from Srimad-Bhagavatam (11.5.21,24). 

TEXT 332 

fC� ��·D�����C<'!I <lo/-ll'H: I 

fl!3tf�CO!t<>f<ft�t'f!i11_ f<l�lf_ii��'l"�� II ""� II 

krte suk/as catur-bahur 
jatilo valkalambarab 

kr?Qajinopavitak?an 
bibhrad daQc;ia-kamaQc;ia/a 
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SYNONYMS 

krte-in the Satya-yuga; suk/ab-having a white color and bearing the name 
Sukla; catub-bahub-having four arms; jatilab-with a bunch of hair; va/ka/a-am­
barab-wearing a garment made of tree bark; kr?Qa-ajina-black-colored an­
telope skin; upavita-sacred thread; ak?an-a garland of beads for chanting; 
bibhrat-carried; daQc;la-kamaQc;la/a-a rod and waterpot. 

TRANSLATION 
11 'In the Satya-yuga, the Lord appeared in a body colored white with four 

arms and matted hair. He wore tree bark and bore a black antelope skin. He 
wore a sat:red thread and a garland of rudrak�a beads. He carried a rod and a 
waterpot, and He was a brahmacari.' 

TEXT 333 

c\Ji�t�t" �'(3><rccft�:c'l1 5��r�r�c'��'-'�= 1 

�'tTC<fi"t�'l!Tt�1 1!'f��t�T9f<'l'�'t: II -.:!.:!-:! II 

tretayarh rakta-varQo 'sau 
catur-bahus trimekhalab 

hiraQya-kesas trayy-atma 
sruk-sruv-ady-upalak?aQab 

SYNONYMS 

tretayam-in the Treta-yuga; rakta-varQab-of a reddish color; asau-He; 
catub-bahub-with four arms; tri-mekhalab-having three circles on the abdo­
men; hiraQya-kesab-hair colored like gold; trayi-atma-whose form manifests 
the Vedas; sruk-sruv-adi-upalak?aQab-decorated with the sacrificial spoon, ladle 
and so on. 

TRANSLATION 
11 'In the Treta-yuga, the Lord appeared in a body that had a reddish hue and 

four arms. There were three distinctive lines on His abdomen, and His hair 
was golden. His form manifested the Vedic knowledge, and He bore the sym­
bols of a sacrificial spoon, ladle and so on.' 

TEXT 334 

�J'$'Sf �-�� ��111 '��'-;ffi! "fit' I 

fl1lt� <9 � c;�r;� ��i (fiRf' II ��8 II 
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satya-yuge dharma-dhyana karaya 'suk/a'-murti dhari' 
kardamake vara dila yeriho krpa kari' 

SYNONYMS 

satya-yuge-in the millennium of Satya-yuga; dharma-dhyana-religious prin­
ciples and meditation; karaya -induces; suk/a-whitish; murti-form; dhari'­
accepting; kardamake-to Kardama Muni; vara dila -gave benedictions; 
yeriho-who; krpa kari' -out of causeless mercy. 

TRANSLATION 

"As the white incarnation, the Lord taught religion and meditation. He 
offered benedictions to Kardama Muni, and in this way He showed His cause­
less mercy. 

PURPORT 

Kardama Muni was one of the prajapatis. He married DevahOti, the daughter of 
Manu, and their son was Kapiladeva. The Supreme Lord was very pleased with 
Kardama Muni's austerities, and He appeared before Kardama Muni in a whitish 
body. This happened in the Satya-yuga millennium, when people were ac­
customed to practicing meditation. 

TEXT 335 

�-,��'��ate{-�� I 

'iJIC!� � '��' <R'ti '1f•'·ct( lffil' 11 ��� n 

kr?Qa-'dhyana' kare /aka jfiana-adhikarr 
tretara dharma 'yajfia' karaya 'rakta'-varf)a dhari' 

SYNONYMS 

kr?Qa-dhyana-meditation upon Kr?r:Ja; kare-perform; /oka-the people; 
jfiana-adhikarT-who are advanced in spiritual knowledge; tretara-of the Treta­
yuga; dharma-the occupational duty; yajfia-performance of sacrifices; 
karaya-induces; rakta-varf)a dhari'-assuming a reddish color. 

TRANSLATION 

"In the Satya-yuga the people were generally advanced in spiritual knowl­
edge and could meditate upon Kr�Qa very easily. The people's occupational 
duty in Treta-yuga was to perform great sacrifices. This was induced by the 
Personality of Godhead in His reddish incarnation. 
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TEXT 336 

'fi����' � 'ft?fttt � I 

'fl'·�( ��1� ''11t� fi�1��-�� II ��� II 

'kr?Qa-padarcana' haya dvaparera dharma 
'kr?Qa'-varf)e karaya Joke kr?Qarcana-karma 

SYNONYMS 

189 

kr?Qa-pada-arcana-worshiping the lotus feet of Kr�r;�a; haya-is; dvaparera­
of the Dvapara millennium; dharma-the occupational duty; kr?Qa-varf)e-in a 
blackish color; karaya-induces; /oke-to the people; kr�Qa-arcana-karma-the 
activities of worshiping Lord Kr�r;�a. 

TRANSLATION 

"In Dvapara-yuga the people's occupational duty was to worship the lotus 
feet of Kr�r:Ja. Therefore lord Kr�Qa, appearing in a blackish body, personally 
induced people to worship Him. 

TEXT 337 

�i9({� �5\<!1� '$i'I!: ��<li�1 f•r�i'!l_lf: 1 

�<l�'ftflf�'llh"D �'lft<fil'9f�f'l1'�: II �-''1 II 

dvapare bhagavan syama/:1 
pita-vasa nijayudha/:1 

sri-vatsadibhir ankais ca 
/ak?af)air upa/ak?ita/:1 

SYNONYMS 

dvapare-in the Dvapara-yuga; bhagavan-the Supreme Personality of God­
head; syama/:1-blackish; pita-vasa/:1-having yellow clothes; nija-own; 
ayudha/:1-having weapons; sri-vatsa-adibhi/:1-such as Srivatsa; ankai/:1-by 
bodily markings; ca-and; /ak?af)ai/:1-by external characteristics such as the 
Kaustubha jewel; upa/ak?ita/:1-characterized. 

TRANSLATION 

"'In the Dvapara-yuga the Personality of Godhead appears in a blackish 
hue. He is dressed in yellow, He holds His own weapons, and He is decorated 
with the Kaustubha jewel and marks of Srivatsa. That is how His symptoms are 
described.' 
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PURPORT 

This is a quotation from Srimad-Bhagavatam (11.5.27). The syama color is not 
exactly blackish. SrTia Bhaktisiddhanta Sarasvati Thakura compares it to the color 
of the atasi flower. It is not that Lord Kr�r:ta Himself appears in a blackish color in all 
the Dvapara-yugas. In other Dvapara-yugas, previous to Lord Kr�r:ta's appearance, 
the Supreme Lord appeared in a greenish body by His own personal expansion. 
This is mentioned in the Vi$QU PuraQa, Hari-varhsa and Mahabharata. 

TEXT 338 

Ol'lfC� <tt�Cif'<tt� 01�: '!��'It� S I 

�1ii}'!!t'l1tRW�� ��J� ��i<tC� 01�: II '-'"lr I 

namas te vasudevaya 
nama/:! sankar?aQaya ca 

pradyumnayaniruddhaya 
tubhyarh bhagavate nama/:! 

SYNONYMS 

nama/:1-let me offer my respectful obeisances; te-unto You; vasudevaya­
Lord Vasudeva; nama/:1-respectful obeisances; sankar?aQaya ca-also to Lord 
Sarikar�ar:ta; pradyumnaya-to Lord Pradyumna; aniruddhaya-unto Aniruddha; 
tubhyam-unto You; bhagavate-unto the Supreme Personality of Godhead; 
nama/:1-my respectful obeisances. 

TRANSLATION 

"'I offer my respectful obeisances unto the Supreme Personality of God­
head, expanded as Vasudeva, Sankar�a�;�a, Pradyumna and Aniruddha.' 

PURPORT 

This is a prayer from Srimad-Bhagavatam (11.5.29) spoken by Karabhajana Muni 
when he was questioned by Maharaja Nimi, the King of Videha, about the incar­
nations in specific yugas and their method of worship. Karabhajana Muni was one 
of the nine Yogendras, and he met the King to inform him about future incarna­
tions. 

TEXT 339 

�- 1fQI •t� �c;t �·tie{ I 
'"i{'tlf·����'-��t11t 'f$f II��� II 
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ei mantre dvapare kare km1arcana 
'kr?Qa-nama-sankirtana'-kali-yugera dharma 

SYNONYMS 

191 

ei mantre-by this mantra; dvapare-in the age of Dvapara; kare -perform; 
kr?!Ja-arcana -the worship of Lord Kr�r;�a; kr?Qa-nama-sankirtana -chanting of 
the holy name of Lord Kr�r;�a; kali-yugera dharma-the occupational duty in the 
age of Kali. 

TRANSLATION 

"By this mantra, the people worship Lord K��r:-a in the Dvapara-yuga. In the 
Kali-yuga the occupational duty of the people is to chant congregationally the 
holy name of K��r:-a. 

PURPORT 

As stated in Srimad-Bhagavatam (12.3.51): 

kaler do?a-nidhe rajann 
asti hy eko mahan guQaf) 

kirtanad eva kr?Qasya 
mukta-bandhaf) pararh vrajet 

In Kali-yuga one worships Lord Kr�r;�a by chanting Hare Kr�r;�a, Hare Kr�r;�a, Kr�r:Ja 
Kr�r:Ja, Hare Hare/ Hare Rama, Hare Rama, Rama Rama, Hare Hare. To propagate 
this movement, Lord Kr�r:Ja personally appeared as Lord Caitanya Mahaprabhu. 
That is described in the following verse. 

TEXT 340 

'�(!'·�( �f�' � '� �� I 

<;�� � �� '1'$1 �1ttj II -eso II 

'pita'-varQa dhari' tabe kaila pravartana 
prema-bhakti dila Joke lana bhakta-gaQa 

SYNONYMS 

pita-varQa dhari' -assuming the color yellow; tabe-thereafter; kaila pravar­
tana-introduced the sankirtana movement; prema-bhakti dila-He distributed 
love of Kr�r;�a; /oke-to the people in general; lana bhakta-gaQa-accompanied 
by His devotees. 
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TRANSLATION 

"Accompanied by His personal devotees, Lord Kr�Qa, assuming a golden 
color, introduces the hari-nama-sankirtana, the chanting of the Hare Kr�Qa 
mantra, in the age of Kali. By this process, He delivers love for Kr�Qa to the 
general populace. 

TEXT 341 

� �� � at•�� 1 

'� '5tAl itlti � �tt �ft� II -es� II 

dharma pravartana kare vrajendra-nandana 
preme gaya nace loka kare sankirtana 

SYNONYMS 

dharma pravartana kare-introduces a particular type of religious activity; vra­
jendra-nandana-Kr�r)a Himself; preme-in love; gaya-chants; nace-dances; 
/oka-all people; kare-perform; sar'lkirtana-congregational chanting. 

TRANSLATION 

"Lord Kr�Qa, the son of Nanda Maharaja, personally introduces the occupa­
tional duty of the age of Kali. He personally chants and dances in ecstatic love, 
and thus the entire world chants congregationally. 

TEXT 342 

Wll3llcf� f��l'1('flp� �tC'Jft9ft'Jft'11!9fl�lf"{_ I 
<!Cm: ��"'J"iOf�lC����� f� �7:'11'1(�: II -'8� II 

kr$Qa-varf)aril tvi$akr$Qaril 
sangopangastra-par$adam 

yajnaib sankirtana-prayair 
yajanti hi sumedhasab 

SYNONYMS 

kr$Qa-varQam-repeating the syllables kr$-Qa; tvi$J-with a luster; ak($f)am­
not black (golden); sa-ar'lga-with associates; upanga-servitors; astra­
weapons; par$adam-confidential companions; yajnaib-by sacrifice; sankirtana­
prayaib-consisting chiefly of congregational chanting; yajanti-they worship; 
hi-certainly; su-medhasab-intelligent persons. 
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TRANSLATION 

"'In the age of Kali, intelligent persons perform congregational chanting to 
worship the incarnation of Godhead who constantly sings the name of Kr�Qa. 
Although His complexion is not blackish, He is Kr�Qa Himself. He is accom­
panied by His associates, servants, weapons and confidential companions.' 

PURPORT 

This is a quotation from Srimad-Bhagavatam (11.5.32). See also Adi-li/a, Chapter 
Three, text 52. 

TEXT 343 

� f�� 'fJ"tift��� �� � 0 I 

��� �i4tt1f �� � � II �8� II 

ara tina-yuge dhyanadite yei phala haya 
kali-yuge kr$Qa-name sei phala paya 

SYNONYMS 

ara tina-yuge-in the three other yugas; dhyana-adite-by processes 
beginning with meditation; yei-whatever; pha/a-result; haya-there is; kali­
yuge-in this age of Kali; k($1)a-name-by chanting the Hare Kr�r:Ja maha-mantra; 
sei phala paya-one gets the same achievement. 

TRANSLATION 

"In the other three yugas-Satya, Treta and Dvapara-people perform dif­
ferent types of spiritual activities. Whatever results they achieve in that way, 
they can achieve in Kali-yuga simply by chanting the Hare Kr�Qa maha­
mantra. 

TEXT 344 

�caorc"!ftll'f�clj" �t�:t� c�-c�i ll�t-t �'1: 1 

�'1-iilt?:lf<t f"ll3� �'&�: 9f�'Z 31?:�� II '-'8 8 II 

ka/er dO$a-nidhe rajann 
asti hy eko mahan gul)a/:1 

kirtanad eva kr$Qasya 
mukta-bandha/:1 pararh vrajet 

SYNONYMS 

kale/:1-of the age of Kali; do$a-nidhe-in the ocean of faults; rajan-0 King; 
asti-there is; hi-certainly; eka/:1-one; mahan-very great; gul)a/:1-good 
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quality; kirtanat-by chanting; eva-certainly; kr$Qasya-of the holy name of 
Kr�t:Ja; mukta-bandha/:r-liberated from material bondage; param-to the tran­
scendental spiritual kingdom; vrajet-one can go. 

TRANSLATION 
11 'My dear King, although Kali-yuga is full of faults, there is still one good 

quality about this age. It is that simply by chanting the Hare Kr�1.1a maha­
mantra, one can become free from material bondage and be promoted to the 
transcendental kingdom. 

PURPORT 

This is a verse from Srimad-Bhagavatam (12.3.51). 

TEXT 345 

"fC� ll�Jt�C�1 f<l�� C��t�t� ll��1ll��: I 

�t?fut ?ffitstlt�t� 'fC"'� ��fi<f'liO!t<; II \!IS¢ II 

krte yad dhyayato vi$QUri1 
tretayaril yajato makhai/:r 

dvapare paricaryayaril 
ka/au tad dhari-kirtanat 

SYNONYMS 

krte-in the Satya-yuga; yat-which; dhyayata/:r-from meditation; vi$1)Um­
on Lord Vi�t;�u; tretayam-in the Treta-yuga; yajata/:r-from worshiping; 
makhai/:r-by performing sacrifices; dvapare-in the age of Dvapara; 
paricaryayam-by worshiping the lotus feet of Kr�t;�a; ka/au-in the age of Kali; 
tat-that same result (can be achieved); hari-kirtanat-simply by chanting the 
Hare Kr�t:�a maha-mantra. 

TRANSLATION 
11 'Whatever result was obtained in Satya-yuga by meditating on Vi�f.1u, in 

Treta-yuga by performing sacrifices and in Dvapara-yuga by serving the 
Lord's lotus feet can also be obtained in Kali-yuga simply by chanting the Hare 
Kr�1.1a maha-mantra.' 

PURPORT 

This verse is quoted from Srimad-Bhagavatam (12.3.52). At the present moment 
in Kali-yuga there are many false meditators who concoct some imaginary form 
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and try to meditate upon it. It has become fashionable to meditate, but people 
know nothing about the object of meditation. That is explained here. Yad 
dhyayato vigwm. One has to meditate upon Lord Vi�l)u or Lord Kr�l)a. Without 
referring to the sastras, so-called meditators aim at impersonal objects. Lord K[�l)a 
has condemned them in Bhagavad-gita (12.5): 

kleso 'dhikataras te�am 
avyaktasakta-cetasam 

avyakta hi gatir du/:lkharil 
dehavadbhir avapyate 

"For those whose minds are attached to the unmanifested, impersonal feature of 
the Supreme, advancement is very troublesome. To make progress in that dis­
cipline is always difficult for those who are embodied." 

Not knowing how to meditate, foolish people simply suffer, and there is no 
benefit derived from their spiritual activities. The same reference can be found in 
the following verse from the Vi�Qu Pural)a (6.2.17), Padma Pural)a (Uttara­
khal)(ia 72.25) and Brhan-naradiya Pural)a (38.97). 

TEXT 346 

lfJt�"l "fC\!i ��0{ �C���\!it�t� �t9f���:s�O{ I 
' ' ' 

�iftC9;ftf\!i \!ilfiC9;1t� <fC"T� 'l�'l�J C"<ll"t�l{_ II "8� II 

dhyayan krte yajan yajnais 
tretayam dvapare 'rcayan 

yad apnoti tad apnoti 
kalau sarikirtya kesavam 

SYNONYMS 

dhyayan-meditating; krte-in the Satya-yuga; yajan-worshiping; yajnai/:l­
by the performance of great sacrifices; tretayam-in the Treta-yuga; dvapare-in 
the Dvapara-yuga; arcayan-worshiping the lotus feet; yat-whatever; apnoti­
is achieved; tat-that; apnoti-is obtained; ka/au-in the age of Kali; sarikirtya­
simply by chanting; kesavam-the pastimes and qualities of Lord Kesava. 

TRANSLATION 

" 'Whatever is achieved by meditation in Satya-yuga, by the performance of 
yajiia in Treta-yuga or by the worship of Kmta's lotus feet in Dvapara-yuga is 
also obtained in the age of Kali simply by chanting and glorifying lord 
Kesava.' 
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TEXT 347 

<l'M� 'I"St���J1�1 �<l�t: 'lt�;sjf'i[Oj: I 

�lJi '!ft�cOJr•r<�" 'l��tc��f:saor:sn� 11 ..::.s 'I 11 

kalirh sabhajayanty arya 
guQa-jfia/:1 sara-bhagina/:1 

yatra sankirtanenaiva 
sarva-svartho 'bhilabhyate 

SYNONYMS 

kalim-the Kali-yuga; sabhajayanti-worship; arya/:1-advanced people; guQa­
jfia/:1-appreciating this good quality of Kali-yuga; sara-bhagina/:1-persons who 
accept the essence of life; yatra-in which age; sankirtanena-simply by per­
forming sankirtana-yajfia, the chanting of the Hare Kr�r:Ja mantra; eva-certainly; 
sarva-sva-artha/:1-all interests of life; abhilabhyate-are achieved. 

TRANSLATION 

" 'Those who are advanced and highly qualified and are interested in the 
essence of life, know the good qualities of Kali-yuga. Such people worship the 
age of Kali because in this age, simply by chanting the Hare Km1a maha­
mantra, one can advance in spiritual knowledge and attain life's goal.' 

PURPORT 

This is a quotation from Srimad-Bhagavatam (11.5.36) spoken by the great sage 
Karabhajana ��i, one of the nine Yogendras. The sage was informing Maharaja 
Nimi about the people's duty to worship the Supreme Personality of Godhead ac­
cording to different processes in different yugas. 

TEXT 348 

'J.1�e. fit� �� �'lt-f!ftf�'l I 

'ellf�� �R�Ji ilt�, �i � �'I� II �Sir II 

purvavat likhi yabe guQavatara-gaQa 
asankhya sankhya tanra, na haya gaf)ana 

SYNONYMS 

parva-vat-as previously; /ikhi-1 write; yabe-when; guQa-avatara-gaQa-in­
carnations of the material modes of nature; asankhya-innumerable; sankhya­
counting; tanra-of them; na haya gaQana-not actually countable. 



Text 350] The Lord Instructs Sanatana Gosvami 197 

TRANSLATION 

"As stated before when I described the incarnations of the material modes 
[gur;Ja-avataras], one should consider that these incarnations also are un­
limited and that no one can count them. 

TEXT 349 

�t�'ift<li!rof IJI� �;!' '$f'fi{ I 

�f.{' �fir ��, �mf �� �i{t!i{ n �s� 11 

cari-yugavatare ei ta' gaQana 
suni' bharigi kari' tanre puche sanatana 

SYNONYMS 

cari-yuga-avatare-of the incarnations in the four different yugas; ei ta' 
gaQana-such enumeration; suni'-hearing; bhangi kari'-giving a hint; tarire­
unto Lord SrT Caitanya Mahaprabhu; puche--inquired; sanatana-Sanatana 
GosvamT. 

TRANSLATION 

"Thus I have given a description of the incarnations of the four different 
yugas." After hearing all this, Sanatana Gosvami gave an indirect hint to the 
Lord. 

TEXT 350 

1ft�i\' �tt;!i{-�J ��� I 

12it_1f �?tit'!�� ���tt;·11� II ��o II 

raja-mantri sanatana-buddhye brhaspati 
prabhura krpate puche asankoca-mati 

SYNONYMS 

raja-mantri sanatana-Sanatana GosvamT was formerly an intelligent minister 
for Nawab Hussain Shah; buddhye-in intelligence; brhaspati-exactly like 
Brhaspati, the priest in the heavenly kingdom; prabhura krpate -because of the 
unlimited mercy of the Lord; puche-inquires; asankoca-mati-without hesita­
tion. 

TRANSLATION 

Sanatana Gosvami had been a minister under Nawab Hussain Shah, and he 
was undoubtedly as intelligent as Brhaspati, the chief priest of the heavenly 
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kingdom. Due to the Lord's unlimited mercy, Sanatana Gosvami questioned 
Him without hesitation. 

TEXT 351 

'�� 'filf � lif$ ��' ���Rf I 

'"�te{ �tfi{� �f'l�i! '"'fit ��i!tl ?' ��� II 

'ati k$udra jiva mufii nica, nicacara 
kemane janiba kalite kon avatara?' 

SYNONYMS 

ati-very; k$udra-unimportant, insignificant; jiva-living entity; mufii-1; 
nica-low; nica-acara-having very abominable behavior; kemane-how; 
janiba-shall I know; kalite-in this age; kon avatara-who is the incarnation. 

TRANSLATION 

Sanatana Gosvami said, "I am a very insignificant living entity. I am low and 
poorly behaved. How can I understand who is the incarnation for this age of 
Kali?" 

PURPORT 

This verse is very important in reference to the incarnations of God. At present 
there are especially many rascals prevalent in India who proclaim themselves in­
carnations of God or goddesses. Thus they are fooling and bluffing foolish people. 
On behalf of the general populace, Sanatana Gosvami presented himself as a 
foolish, lowborn, poorly behaved person, although he was a most exalted per­
sonality. Inferior people cannot accept the real God, yet they are very eager to ac­
cept an imitation God who can simply bluff foolish people. All this is going on in 
this age of Kali. To guide these foolish people, Sri Caitanya Mahaprabhu answers 
the question as follows. 

TEXT 352 

�'-�,-"��R�� -ttm·�� �� I 

�til�i! ��t� �tti -rtm<�tt�J mfi{ 11 �([� 11 

prabhu kahe,- "anyavatara sastra-dvare jani 
ka/ite avatara taiche sastra-vakye mani 
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SYNONYMS 

prabhu kahe-Lord Sri Caitanya Mahaprabhu said; anya-avatara-the incarna­
tions in other yugas; sastra-dvare jani-one has to accept by reference to the 
sastras; kalite -in this age of Kali; avatara-incarnation; taiche-similarly; sastra­
vakye mani -one has to accept according to the description of revealed scrip­
tures. 

TRANSLATION 

Sri Caitanya Mahaprabhu replied, "As in other ages an incarnation is ac­
cepted according to the directions of the sastras, in this age of Kali an incarna­
tion of God should be accepted in that way. 

PURPORT 

According to Sri Caitanya Mahaprabhu, this is the way an incarnation should be 
accepted. Srila Narottama dasa Thakura says, sadhu-sastra-guru-vakya, cittete 
kariya aikya. One should accept a thing as genuine by studying the words of 
saintly people, the spiritual master and sastra. The actual center is sastra, the 
revealed scripture. If a spiritual master does not speak according to revealed scrip­
ture, he is not to be accepted. Similarly, if a saintly person does not speak ac­
cording to the sastra, he is not a saintly person. Sastra is the center for all. Unfor­
tunately, at the present moment, people do not refer to the sastras; therefore 
they accept rascals as incarnations, and consequently they have made incarna­
tions into a very cheap thing. Intelligent people who follow Sri Caitanya 
Mahaprabhu's instructions and the instructions of the acarya, the bona fide 
spiritual master, will not accept a pretender as an incarnation of God. In Kali-yuga, 
the only incarnation is Sri Caitanya Mahaprabhu. Imitation incarnations take ad­
vantage of Sri Caitanya Mahaprabhu. The Lord appeared within the past five 
hundred years, played as the son of a brahmaf)a from Nadia and introduced the 
sarikirtana movement. Imitating Sri Caitanya Mahaprabhu and ignoring the sastra, 
rascals present themselves as incarnations and introduce their rascaldom as a 
religious process. As we have repeatedly said, religion can be given only by the 
Supreme Personality of Godhead. From the discussions in Caitanya-caritamrta, we 
can understand that in different ages the Supreme Lord introduces different 
systems and different religious duties. In this age of Kali, the only incarnation of 
Kr�l)a is Sri Caitanya Mahaprabhu, and He introduced the religious duty of Kali­
yuga, the chanting of the Hare Kr�l)a maha-mantra: Hare Kr�l)a, Hare Kr�l)a, Kr�l)a 
Kr�l)a, Hare Hare/Hare Rama, Hare Rama, Rama Rama, Hare Hare. 

TEXT 353 

lf(al!_� -rt�J-IIft?lf·'�'i' 1 

'C111rl·�� � � �rn1 '•'til' n ��� n 
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sarvajfia munira vakya-sastra-'paramaf)a' 
ama-saba jivera haya sastra-dvara 'jfiana' 

SYNONYMS 

sarva-Jna munira vakya-the words of the omniscient muni (Vyasadeva); 
sastra-paramaf)a-evidence of revealed scriptures; ama-saba-all of us; jivera-of 
the conditioned souls; haya-there is; sastra-dvara -through the medium of 
revealed scriptures; jfiana-knowledge. 

TRANSLATION 

"The Vedic literatures composed by the omniscient Mahamuni Vyasadeva 
are evidence of all spiritual existence. Only through these revealed scriptures 
can all conditioned souls attain knowledge. 

PURPORT 

Foolish people try to concoct knowledge by manufacturing something in their 
brains. That is not the real way of knowledge. Knowledge is sabda-pramaf)a, evi­
dence from Vedic literature. SrTia Vyasadeva is called Mahamuni. He is also known 
as Vedavyasa because he has compiled so many sastras. He has divided the Vedas 
into four divisions-Sama, �g, Yajur and Atharva. He has expanded the Vedas into 
eighteen Puraf)as and has summarized Vedic knowledge in the Vedanta-sutra. He 
also compiled the Mahabharata, which is accepted as the fifth Veda. Bhagavad-gita 
is contained within the Mahabharata. Therefore Bhagavad-gita is also Vedic 
literature (smrti). Some of the Vedic literatures are called srutis, and some are 
called smrtis. SrTia ROpa GosvamT recommends in Bhakti-rasamrta-sindhu 
(1.2.101): 

sruti-smrti-puraf)adi­
paficaratra-vidhirh vina 

aikantiki harer bhaktir 
utpatayaiva kalpate 

Unless one refers to sastra (sruti, smrti and puraQadt), one's spiritual activity simply 
disturbs society. There is no king or government to check people, and therefore 
society has fallen into a chaotic condition as far as spiritual understanding is con­
cerned. Taking advantage of this chaotic condition, many rascals have appeared 
and proclaimed themselves incarnations of God. As a result, the entire population 
is indulging in sinful activities such as illicit sex, intoxication, gambling and meat­
eating. Out of many sinful people, many incarnations of God are emerging. This is 
a very regrettabl"e situation, especially in India. 
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TEXT 354 

�� �� ��-'�1fif �'!Rl' I 

� � i!IFt�' �� "1-.'1-�mt II �<t8 II 

avatara nahi kahe-'ami avatara' 
muni saba jani' kare lak?aQa-vicara 

SYNONYMS 

201 

avatara-the actual incarnation of Godhead; nahi-never; kahe-says; ami 
avatara-1 am an incarnation; muni-the great sage Mahamuni Vyasadeva; saba 
jani' -knowing all (past, present and future); kare /ak?aQa-vicara-describes the 
symptoms of the avataras. 

TRANSLATION 

"An actual incarnation of God never says, 'I am God,' or 'I am an incarna­
tion of God.' The great sage Vyiisadeva, knowing all, has already recorded the 
characteristics of the avataras in the sastras. 

PURPORT 

In this verse it is clearly stated that a real incarnation of God never claims to be 
a real incarnation. According to the symptoms described in the sastra, one can 
understand who is an avatara and who is not. 

TEXT 355 

ll'2lt��t�1 �t"lrc:g •ritr�� .. r�'lr�"t: 1 

c�h���"'nr�·rhr<ll)t���'I'Jf�\!>: u "�a 

yasyavatara jnayante 
Safifi$V asaririf)aQ 

tais tair atulyatisayair 
viryair dehi?V asangatai/:r 

SYNONYMS 

yasya-whose; avatara/:r-incarnations; jflayante-can be known; Sariri?U­
among the living entities; asaririQa/:r-of the Lord, who has no material body; tai/:r 
tai/:r-all those; atu/ya-incomparable; atisayai/:r-extraordinary; viryai/:r-by 
prowess; dehi?u-among the living entities; asangatai/:r-impossible. 
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TRANSLATION 

" 'The lord does not have a material body, yet He descends among human 
beings in His transcendental body as an incarnation. Therefore it is very dif­
ficult for us to understand who is an incarnation. Only by His extraordinary 
prowess and uncommon activities, which are impossible for embodied living 
entities, can one partially understand the incarnation of the Supreme Per­
sonality of Godhead.' 

PURPORT 

This is a quotation from Srrmad-Bhagavatam (1 0.1 0.34). 

TEXT 356 

''IJUfi?f'·lf"'sj, �tf '�"-"f"''l' I 

�� � lf-.t'l '��' iSf'tti1 'IJ._fi{�'l II ��� II 

'svar0pa'-/ak$af)a, ara 'tatastha-/ak$af)a' 
ei dui lak$af)e 'vastu' jane muni-gaQa 

SYNONYMS 

svar0pa-lak$af)a -the personal characteristics; ara -and; tatastha-/ak$aQa -the 
marginal characteristics; ei dui /ak$af)e-by these two symptoms; vastu-an ob­
ject; jane-know; muni-gaQa-the great sages. 

TRANSLATION 

"By two symptoms-personal characteristics and marginal charac­
teristics-the great sages can understand an object. 

TEXT 357 

�t�f�, ���' ��91",-��·�'f I 

�mi e?jti1,-�� t;!�'l-�lfli'lll �a'\ 11 

akrti, prakrti, svarupa, -svarupa-lak$af)a 
karya-dvara jfiana, -ei tatastha-lak$af)a 

SYNONYMS 

akrti-bodily features; prakrti-nature; svarupa-form; svarupa-/ak$aQa-per­
sonal symptoms; karya-dvara-by activities; jfiana-knowledge; ei-this; 
tatastha-lak$af)a -the marginal symptom. 
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TRANSLATION 

"Bodily features, nature and form are the personal characteristics. Knowl­
edge of His activities provides the marginal characteristic. 

TEXT 358 

�'$l<ti!UH;:V �ut� ��Q'ft�1H;;'I I 

'������' ���Q'f �l � "''f�'l II �<tlr II 

bhagavatarambhe vyasa mangalacaraf)e 
'paramesvara' nirupila ei dui /ak?af)e 

SYNONYMS 

bhagavata-arambhe -in the beginning of the Srimad-Bhagavatam; vyasa -the 
great author Vyasadeva; mangala-acaraf)e-in the auspicious invocation; 
parama-isvara-the Supreme Personality of Godhead; nirupila -has described; ei 
dui /ak?af)e-by these two characteristics, namely svarupa (personal) and tatastha 
(marginal) symptoms. 

TRANSLATION 

"In the auspicious invocation in the beginning of Srimad-Bhagavatam, Srila 
Vyasadeva has described the Supreme Personality of Godhead by these 
symptoms. 

TEXT 359 

�'nt�� 'lC�t��'lltflr���·DtC'<!'���: ��t� 

C�C'I 3!'li �If I <! l!i!tfil'<�>�l:'\1 'l._?ilfu <!� ����: I 

c�'Sft<ttR1"lJifi� <!�I f<tf-!�r.'\11 <!\If fuprcft�"l1�1 

'11:11 C�O{ '1"1!'1 TO{�'(g��<Ti� 'l�J� 9(Q� l()1\� II "It� II 

janmady asya yato 'nvayad itaratas carthe?v abhijnab svarat 
tene brahma hrda ya adi-kavaye muhyanti yat surayab 

tejo-vari-mrdarh yatha vinimayo yatra tri-sargo 'mr?ii 
dhamna svena sada nirasta-kuhakarh satyarh pararh dhimahi 

SYNONYMS 

janma-adi-creation, maintenance and dissolution; asya-of this (the uni­
verse); yatab -from whom; anvayat-directly from the spiritual connection; 
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itaratab-indirectly from the lack of material contact; ca-also; arthe?u-in all 
affairs; abhijnab -perfectly cognizant; sva-rat-independent; tene-imparted; 
brahma-the Absolute Truth; hrda-through the heart; yab-who; adi-kavaye­
unto Lord Brahma; muhyanti-are bewildered; yat-in whom; surayab-great 
personalities like Lord Brahma and other demigods or great brahmal)as; tejab-vari­
mrdam-of fire, water and earth; yatha-as; vinimayab-the exchange; yatra-in 
whom; tri-sargab-the material creation of three modes; amr?a-factual; dham­
na-with the abode; svena-His own personal; sada-always; nirasta­
kuhakam-devoid of all illusion; satyam-the truth; param-absolute; dhimahi­
let us meditate upon. 

TRANSLATION 

"'I offer my obeisances unto Lord Sri Kn�a, son of Vasudeva, who is the 
supreme all-pervading Personality of Godhead. I meditate upon Him, the 
transcendent reality, who is the primeval cause of all causes, from whom all 
manifested universes arise, in whom they dwell and by whom they are 
destroyed. I meditate upon that eternally effulgent Lord who is directly and 
indirectly conscious of all manifestations and yet is beyond them. It is He only 
who first imparted Vedic knowledge unto the heart of Brahma, the first created 
being. Through Him this world, like a mirage, appears real even to great sages 
and demigods. Because of Him, the material universes, created by the three 
modes of nature, appear factual, although they are unreal. I meditate, 
therefore, upon Him, the Absolute Truth, who is eternally existent in His tran­
scendental abode and who is forever free of illusion.' 

PURPORT 

This verse, quoted from Srimad-Bhagavatam (1.1.1 ) , links the Srimad­
Bhagavatam with the Vedanta-sutra with the words janmady asya yatab. It is 
stated that the Supreme Personality of Godhead, Vasudeva, is the Absolute Truth 
beyond the material creation. This has been accepted by all acaryas. Even 
Sarikaracarya, the most elevated impersonalist, says in the beginning of his com­
mentary on Bhagavad-gita: narayal)ab paro 'vyaktat. When this material creation is 
not yet manifested from the mahat-tattva, it is called avyakta, and when it is dem­
onstrated from that total energy, it is called vyakta. Narayal)a, the Supreme Per­
sonality of Godhead, is beyond this vyakta-avyakta, manifested and unmanifested 
material nature. This is the chief qualification of the Supreme Personality of God­
head when He assumes a particular incarnation. Kr�r:Ja tells Arjuna that they both 
took birth many, many times before. Kr�r:Ja remembers everything about His pre­
vious appearances, but Arjuna does not remember. Since Kr�r:Ja is beyond the cos­
mic creation, He is in the exalted position of being able to remember everything in 
the past. Everything within the cosmic creation has a material body, but Kr�r:Ja, 
being beyond the material cosmic creation, always has a spiritual body. He im-
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parted Vedic knowledge into the heart of Brahma. Although Brahma is the most 
important and exalted personality within this universe, he could not remember 
what he did in his past life. Kr�r:Ja has to remind him through the heart. When Lord 
Brahma was thus inspired, he was able to create the entire universe. Remembering 
everything about the past and inspiring Lord Brahma to create are vivid examples 
of the characteristics called svarupa-tak$af)a and tatastha-tak$af)a. 

TEXT 360 

�� �tt<li '���'·-a;� '��··fiRii�'ll 

'Jti!J�' � <!$�� �t� �11\?f·�'lll ��o II 

ei stoke 'pararh'-sabde 'k[$f)a'-nirupaf)a 
'satyarh' sabde kahe tarira svarupa-tak$af)a 

SYNONYMS 

ei stoke-in this verse; param-sabde-by the word param, or supreme; kr$f)a­
of Lord Kr�l)a; nirupaf)a-there is an it;�dication; satyam sabde-by the word 
satyam, or Absolute Truth; kahe-indicates; tarira-His; svarupa-tak$af)a-per­
sonal characteristics. 

TRANSLATION 

"In this invocation from Srimad-Bhagavatam, the word param indicates 
lord Kr��a, the Supreme Personality of Godhead, and the word satyam indi­
cates His personal characteristics. 

TEXT 361 

���Jtflf C<!i�, �"f S'ltlt<!i �tl"f I 
'CI�t�et�'!"l, "Qi?f-t�� 1ftvi � C� II��� II 

visva-smy-adi kaila, veda brahmake pac;laita 
arthabhijfiata, svarupa-saktye maya dura kaita 

SYNONYMS 

visva-sr$ti-adi-creation, maintenance and dissolution of the cosmic manifesta­
tion; kaita-performed; veda-the Vedic knowledge; brahmake-unto Lord 
Brahma; pac;/aita-instructed; artha-abhijfiata-having full knowledge of past, 
present and future; svarupa-saktye-by His personal energy; maya-the illusory 
energy; dura kaita -separated. 
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TRANSLATION 

"In that same verse it is stated that the lord is the creator, maintainer and 
annihilator of the cosmic manifestation, and that He enabled Lord Brahma to 
create the universe by infusing him with the knowledge of the Vedas. It is also 
stated that the lord has full knowledge directly and indirectly, that He knows 
past, present and future and that His personal energy is separate from maya, 
the illusory energy. 

TEXT 362 

�- � �-it� '!lJ"'-�'1 I 

�" �<t\!� �� iSft� "![ii�'l II ��� II 

ei saba karya-tarira tatastha-lak?aQa 
anya avatara aiche jane muni-gaQa 

SYNONYMS 

ei saba karya-all these activities; tarira-His; tatastha-lak?aQa-marginal 
characteristics; anya avatara-another incarnation; aiche-in that same way; 
jane-know; muni-gaQa-the great saintly persons like Vyasadeva. 

TRANSLATION 

"All these activities are His marginal characteristics. Great saintly persons 
understand the incarnations of the Supreme Personality of Godhead by the in­
dications of the two characteristics known as svarupa and tatastha. All the in­
carnations of Kr�Qa should be understood in this way. 

TEXT 363 

�i!l\!�-·�if?;'t �11 iSf'Stf;;'! <;�t� I 

�� � '1�'1 (;<fi� iSftilt11 1f� II" ��� II 

avatara-kale haya jagate gocara 
ei dui lak?aQe keha janaye isvara" 

SYNONYMS 

avatara-kale-at the time of incarnation; haya-there is; jagate-in the world; 
gocara-information; ei dui lak?aQe-by these two characteristics, namely 
svarupa and tatastha; keha-some persons; janaye-know; isvara-the incarna­
tion of the Supreme Lord. 
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TRANSLATION 

"At the time of Their appearance, the incarnations of the Lord are known in 
the world because people can consult the sastras to understand the incarna­
tion's chief characteristics, known as svarupa and tatastha. In this way the in­
carnations become known to great saintly persons." 

TEXT 364 

llift'!il <ti�,--"�tt� if'st�·"'''lfi'l I 

�'!�( <lit1i -(;�1!W�-ll�� II ��8 II 

sanatana kahe,- "yate isvara-lak�af)a 
pita-varQa, karya -prema-dana-sarikirtana 

SYNONYMS 

sanatana kahe-Sanatana said; yate-in whom; isvara-/ak�aQa-the charac­
teristics of the Lord are found; pita-varQa-yellowish color; karya-activities; 
prema-dana-distributing love of Godhead; sarikirtana-and chanting congrega­
tionally the holy name of the Lord. 

TRANSLATION 

Sanatana Gosvami, "The color of the personality in whom the charac­
teristics of the Lord are found is yellowish. His activities include the distribu­
tion of love of Godhead and the chanting of the holy names of the Lord. 

TEXT 365 

<tS�tQ!f �� '�t�'!'Rt' fi{J16� I 

��\i <tS��1 ��' �t�<tS ll�-t'11 u" ��<l' u 

kali-kale sei 'kr�Qavatara' niscaya 
sudr(iha kariya kaha, yauka sarhsaya" 

SYNONYMS 

kali-kale-in the age of Kali; sei-that personality; kr�Qa-avatara-the incarna­
tion of Kr�r:Ja; niscaya-certainly; su-dr(iha kariya-firmly; kaha-kindly inform 
me; yauka sarhsaya-so that all doubts may go away. 

TRANS LA liON 

"The incarnation of Kr�r:Ja for this age is indicated by these symptoms. 
Please confirm this definitely so that all my doubts will go away." 
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PURPORT 

Sanatana GosvamT wanted to confirm the fact that SrT Caitanya Mahaprabhu is 
the incarnation of Kr�r:ta for this age. According to sastra, in Kali-yuga the Lord 
would assume a golden or yellow color and would distribute love of Kr�r:ta and 
the sankirtana movement. In accordance with sastra and saintly persons, these 
characteristics were vividly displayed by SrT Caitanya Mahaprabhu, and it was 
therefore clear that SrT Caitanya Mahaprabhu was an incarnation of Kr�t:Ja. He was 
confirmed by the sastras, and His characteristics were accepted by saintly people. 
Since SrT Caitanya Mahaprabhu could not escape Sanatana GosvamT's argument, 
He remained silent on this point and thereby indirectly accepted Sanatana's state­
ment. By this we can clearly understand that SrT Caitanya Mahaprabhu was the 
direct incarnation of Lord Kr�t:Ja. 

TEXT 366 

� ��,-��tf"f �tl!p, �iltl!ill 
-t��llft�l!tr;� �il �<!111''111 ���II 

prabhu kahe,-caturali chaqa, sanatana 
saktyavesavatarera suna vivaraf)a 

SYNONYMS 

prabhu kahe-SrT Caitanya Mahaprabhu replied; caturali-very intelligent argu­
ment; cha(fa-give up; sanatana-0 Sanatana; sakti-avesa-avatarera-of the es­
pecially empowered incarnations; suna-hear; vivaraf)a-the description. 

TRANSLATION 

Sri Caitanya Mahaprabhu replied, "0 Sanatana, you must give up your in­
telligent tricks. Just try to understand the meaning of the saktyavesa-avatara. 

TEXT 367 

-t•:rt��l!tf �t�11' 'GI�R � '$f'fil I 

flf'$f,� <ISRf ll_�J �!_� iSfil II ��'I II 

saktyavesavatara kr�Qera asankhya gaf)ana 
dig-darasana kari mukhya mukhya jana 

SYNONYMS 

sakti-avesa-avatara-incarnations especially empowered by the Lord; 
kr�Qera-of Lord Kr�r:ta; asankhya gaQana-unlimited and innumerable; dik-
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darasana kari-let Me describe some of them; mukhya mukhya jana-who are 
counted as the chief. 

TRANSLATION 

"There are unlimited saktyavesa-avataras of lord Kr�l)a. let Me describe 
the chief among them. 

TEXT 368 

-t•Jt��-t ���- '��', '''$1)'1' Off� I 
�,.1e.�J'�i!TI1',��tDl'f��i%'MMII���r 

saktyavesa dui-rOpa-'mukhya', 'gaul)a' dekhi 
sak$at-saktye 'avatara', abhase 'vibhati' likhi 

SYNONYMS 

sakti-avesa-empowered incarnations; dui-rOpa-two categories; mukhya­
primary; gaul)a-secondary; dekhi-1 see; sak$at-saktye-when there is direct 
power; avatara-they are called incarnations; abhase-when there is indication; 
vibhuti likhi-they are called vibhati, or possessing special favor. 

TRANSLATION 

"Empowered incarnations are of two types-primary and secondary. The 
primary one is directly empowered by the Supreme Personality of Godhead 
and is called an incarnation. The secondary one is indirectly empowered by 
the Supreme Personality of Godhead and is called vibhuti. 

TEXT 369 

'lli{<lltflf', 'i{�', '�;:, '��1f�' I 

�1'11'51 '�tfi11f' ��<illlf1��TI1-i{'falll ��� II 

'sanakadi', 'narada', 'prthu', 'parasurama' 
jiva-rOpa 'brahmara' avesavatara-nama 

SYNONYMS 

sanaka-adi-the four Kumaras; narada-Narada; prthu-Maharaja Prthu; 
parasurama-Parasurama; jiva-rupa-as the living entity; brahmara-of Lord 
Brahma; avesa-avatara-nama-all of them are called empowered incarnations. 
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TRANSLATION 

"Some saktyavesa-avataras are the four Kumaras, Narada, Maharaja Prthu 
and Parasurama. When a living being is empowered to act as lord Brahma, he 
is also considered a saktyavesa-avatara. 

TEXT 370 

��� '�'-${�1 $f�t1f '���' I 

�l ����1�-��1� �1� �"-' 11 ��0 n 

vaikuf)the 'se?a'-dhara dharaye 'ananta' 
ei mukhyavesavatara-vistare nahi anta 

SYNONYMS 

vaikuf)the-in the spiritual world; se?a-Lord Se�a; dhara dharaye-carries in­
numerable planets; ananta-Ananta; ei-these; mukhya-avesa-avatara-primary 
directly empowered incarnations; vistare-in expanding them; nahi-there is 
not; anta-limit. 

TRANSLATION 

"lord Se�a in the spiritual world of Vaikur;�fha and, in the material world, 
lord Ananta, who carries innumerable planets on His hood, are two primary 
empowered incarnations. There is no need to count the others, for they are 
unlimited. 

TEXT 371 

��<�Sttw '�t�'--t�, �tw;w -t� '�f�' 1 

t!ltfint '�'·llf�, ��r;;� '�··U�'i'·-tf� II��� II 

sanakadye 'jnana'-sakti, narade sakti 'bhakti' 
brahmaya 'sr�ti'-sakti, anante 'bha-dharaf)a'-sakti 

SYNONYMS. 

sanaka-adye-in the four Kumaras; jnana-sakti-the power of knowledge; 
narade-in Narada Muni; sakti-the power; bhakti-of devotional service; 
brahmaya-in Lord Brahma; sr?ti-sakti-the power of creation; anante-in Lord 
Ananta; bha-dharaf)a-sakti-the power to carry the planets. 

TRANSLATION 

"The power of knowledge was invested in the four Kumaras, and the power 
of devotional service was invested in Narada. The power of creation was in-
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vested in Lord Brahma, and the power to carry innumerable planets was in­
vested in Lord Ananta. 

TEXT 372 

�t� ''1�N;:Jt�'·15t�, ���� '?tt'i'il' I 

?t���1�� '��ilt!Cf�·�:Jt·t�'l' II �'H. II 

se?e 'sva-sevana'-sakti, prthute 'palana' 
parasurame 'du�ta-nasaka-virya-saficaral)a' 

SYNONYMS 

Se?e-in Lord Se�a; sva-sevana sakti -the power to serve the Lord personally; 
prthute -in King Prthu; pa/ana -the power to rule; parasurame-in Parasurama; 
du?ta-nasaka-virya-the extraordinary power to kill rogues and miscreants; 
saficaral)a -empowering. 

TRANSLATION 

"The Supreme Personality of Godhe'ad invested the power of personal ser­
vice to Lord Se�a, and He invested the power to rule the earth in King Prthu. 
Lord Parasurama received the power to kill rogues and miscreants. 

PURPORT 

Kr�t:la says in Bhagavad-gita (Bg. 4.8): paritral)aya sadhanarh vinasaya ca 
du?krtam. Sometimes the Lord invests His power to rule in a king like Prthu and 
enables such a king to kill rogues and miscreants. He also invests His power in 
incarnations like Parasurama. 

TEXT 373 

�t"l"t�Jtf"l!"�<'l"!l1 <Flit�C�1 �Olllf01: I 

� �tC�"rl f;{5J�C� �'1�1 �<I" "Il�'a"ITI: II -=>'1-=> II 

jfiana-sakty-adi-kalaya 
yatravi�to janardanab 

ta avesa nigadyante 
jiva eva mahattamab 

SYNONYMS 

jfiana-sakti-adi-ka/aya-by portions of the potencies of knowledge, devotional 
service, creation, personal service, ruling over the material world, carrying the dif-
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ferent planets, and killing the rogues and miscreants; yatra-wherever; avi�ta/:1-
is entered; janardana/:1 -the Supreme Personality of Godhead, Vi�r:Ju; te-they; 
avesa/:1-empowered; nigadyante-are called; jiva/:1 -living entities; eva-al­
though; mahat-tama/:1-most exalted devotees. 

TRANSLATION 
11 'Whenever the Lord is present in someone by portions of His various 

potencies, the living entity representing the Lord is called saktyavesa­
avatara-that is, an incarnation invested with special power.' 

PURPORT 

This verse is found in the Laghu-bhagavatamrta (1.18). 

TEXT 374 

'�'!' <fifftti �li h"J-��t'ft-f I 

iSf'$fe, <tJtf9ttl �·-t�Jtlt!i�tt�tllf II �'\8 II 

'vibhOti' kahiye yaiche gita-ekadase 
jagat vyapila kr�Qa-sakty-abhasavese 

SYNONYMS 

vibhati-specific power; kahiye-we say; yaiche-just like; gita-of 
Bhagavad-gita; ekadase-in the Eleventh Chapter; jagat-throughout the whole 
universe; vyapila-He expanded; kr�Qa-sakti-abhasa-avese-by the reflection of 
His power. 

TRANSLATION 
11 As explained in the Eleventh Chapter of Bhagavad-gita, Kmta has spread 

Himself all over the universe in many personalities through specific powers, 
known as vibhuti. 

PURPORT 

The expansion of specific maya powers is explained in Srimad-Bhagavatam 
(2.7.39). 

TEXT 375 

�lf.�lf.�'¥"�1!� '!�� �1l'lf-9!��'1!<1 <1·1 I 

\!is��<l1<15l� �� '1(1( C\!i�iSi1�� "[}j�<l"{_ II .:!'\It II 
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yad yad vibhDtimat sattvaril 
srimad Drjitam eva va 

tat tad evavagaccha tvaril 
mama tejo 'rilsa-sambhavam 

SYNONYMS 

213 

yat yat-whatever and wherever; vibhatimat-extraordinarily opulent; sat­
tvam-living entity; srimat-full of wealth; Drjitam-full of power; eva-cer­
tainly; va-or; tat tat-there; eva-certainly; avagaccha-should know; tvam­
you; mama-of Me; tejai)-of power; arilsa-of a part; sambhavam-exhibition. 

TRANSLATION 

'' 'Know that all beautiful, glorious and mighty creations spring but from a 
spark of My splendor. 

PURPORT 

This is a statement made by Kr�r:Ja in Bhagavad:gita (1 0.41 ). 

TEXT 376 

'51'<! <11 ��t'll:�OI f<�� � �tC�O{ ���""{ I 

f<l�;sJi��lf� "t�';fC"l\<fit�r."tO{ ftc�·l �'�(<:, II -:;'1� II 

athava bahunaitena 
kim jfiatena tavarjuna 

vi?tabhyaham idaril krtsnam 
ekarilsena sthito jagat 

SYNONYMS 

athava-or; bahuna-much; etena-with this; kim-what use; jfiatena-being 
known; tava-by you; arjuna-0 Arjuna; vi?tabhya-pervading; aham-1; 
idam-this; krtsnam-entire; eka-arilsena-with one portion; sthita/:1-situated; 
jagat-universe. 

TRANSLATION 

"'But what need is there, Arjuna, for all this detailed knowledge? With a 
single fragment of Myself I pervade and support this entire universe.' 

PURPORT 

This is also a statement made by Kr�r:Ja in Bhagavad-gita (1 0.42). 
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TEXT 377 

��i! <fi�"(_ -t-.;tr;�·�tf I 

�fll'fN;�)�� �� f� II �'1'1 II 

eita kahilun sakty-avesa-avatara 
balya-paugaf)c;ia-dharmera sunaha vicara 

SYNONYMS 

eita-thus; kahi/un-1 have explained; sakti-avesa-avatara-the incarnations 
specifically empowered; balya-in childhood; paugaQ(ia-in boyhood; dhar­
mera-of the characteristics; sunaha-now hear; vicara-the consideration. 

TRANSLATION 

"Thus I have explained specifically empowered incarnations. Now please 
hear about the characteristics of lord Kr�r:Ja's childhood, boyhood and youth. 

TEXT 378 

�r;llftJtllt-tt� 81�(!F{"fi{ I 

\21���1 <fi��tr;t �'<if �r;J ;ri{ II �'llr II 

kisora-sekhara-dharmi vrajendra-nandana 
prakata-lila karibare yabe kare mana 

SYNONYMS 

kisora-sekhara-topmost of youth; dharmi-whose natural position; vra­
jendra-nandana-the son of Maharaja Nanda; prakata-lila-manifested pastimes; 
karibare-to perform; yabe-when; kare-makes; mana-mind. 

TRANSLATION 

"As the son of Maharaja Nanda, lord Kr�r:Ja is by nature the paragon of 
kisora [youth]. He chooses to exhibit His pastimes at that age. 

TEXT 379 

�rot� �<l'li <ti�t11 �i-�i·��"itr;'l I 

� ��i ��fit��� II �'l� II 

adau prakata karaya mata-pita-bhakla-gaf)e 
pache prakata haya janmadika-lila-krame 
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SYNONYMS 

adau-first; prakata-manifest; karaya-He makes; mata-pita-His mother and 
father; bhakta-gaQe-similar devotees; pache-after that; prakata haya-be­
comes manifest; janma-adika-lila-krame-such pastimes as birth, in order. 

TRANSlATION 

"Before His personal appearance, the Lord causes some of His devotees to 
appear as His mother, father and intimate associates. He then appears later as 
if He were taking birth and growing from a baby to a child and gradually into a 
youth. 

TEXT 380 

�'1�1!1 �f�lf!.'{�f9f "'��f��Jff.!l'l: I 

If�, f<�� Clift� .!l'l1� fOI'!T<'!,'-'11-�<'11ll�l�. U �ITo 

vayaso vividhatve·'pi 
sarva-bhakti-rasa5raya/:l 

dharmi kisbra evatra 
nitya-li/a-vilasavan 

SYNONYMS 

vayasa/:1-of age; vividhatve-in varieties; api-although; sarva-of all kinds; 
bhakti-rasa-asraya/:1-the shelter of devotional service; dharmi-whose constitu­
tional nature; kisora/:1-in the age before youth; eva-certainly; atra-in this; 
nitya-/i/a-of eternal pastimes; vilasavan-the supreme enjoyer. 

TRANSLATION 

" 'The Supreme Personality of Godhead is eternally enjoying Himself, and 
He is the shelter of all kinds of devotional service. Although His ages are 
various, His age known as kisora [pre-youth] is best of all.' 

PURPORT 

This verse is found in Bhakti-rasamrta-sindhu (2.1.63). 

TEXT 381 

'J..i!ifl·�'ftfif �i! � �'l �t'l I 

� �1 fim 121�� �t� �'i.iili� II �lr:> II 
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putana-vadhadi yata lila k$al)e k$al)e 
saba lila nitya prakata kare anukrame 

SYNONYMS 

[Madhya-lila, Ch. 20 

putana-vadha-adi-killing of the demons like POtana; yata-all; lila-pastimes; 
k$al)e k$al)e-one moment after another; saba lila-all these pastimes; nitya­
eternally; prakata-manifesting; kare-does; anukrame-one after another. 

TRANSLATION 

"When Lord Kr�r:ta appears, from moment to moment He exhibits His dif­
ferent pastimes, beginning with the killing of Putana. All these pastimes are 
eternally being demonstrated one after another. 

TEXT 382 

�q �' i!H ift�<fi �'l� I 

�� � c;<fi'ti{ �ro IIHI <2!<Ti�� II �lr� II 

ananta brahmal)<;ia, tara nahika gal)ana 
kana lila kana brahmal)<;ie haya prakatana 

SYNONYMS 

ananta brahmal)<;ia-innumerable universes; tara-of which; nahika gal)ana­
there is no counting; kana lila-some pastimes; kana brahmal)<;ie-in some uni­
verse; haya-there is; prakatana-manifestation. 

TRANSLATION 

"The consecutive pastimes of Kr�r:ta are manifest in one of the innumerable 
universes moment after moment. There is no possibility of counting the uni­
verses, but in any case some pastime of the Lord is being manifest at every 
moment in one universe or another. 

TEXT 383 

�i:Jf� lF1 �'li-� ��� I 

c;ll•c;ll � <21�� �t1f \3ti5fi!!�Jf� II �lr� II 

ei-mata saba lila-yena ganga-dhara 
se-se lila prakata kare vrajendra-kumara 
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SYNONYMS 

ei-mata-in this way; saba lila-all pastimes; yena-like; ganga-dhara-the 
flowing of the water of the Ganges; se-se-those; /ita-pastimes; prakata kare­
demonstrates; vrajendra-kumara-the son of Maharaja Nanda. 

TRANSlATION 

"Thus the Lord's pastimes are like flowing Ganges water. In this way all the 
pastimes are manifested by the son of Nanda Maharaja. 

TEXT 384 

iqi�� <rti'IJ·<;'Pf)�.�t-ttfil·�tf� I 

1ft�·�'tfff � �tif, '��-rtt1f fii'!Jfili% ll�lr811 

krame balya-paugarxla-kaisorata-prapti 
rasa-adi lila kare, kaisore nitya-sthiti 

SYNONYMS 

krame-gradually; ba/ya-childhood; paugaQqa-boyhood; kaisorata-youth; 
prapti-development; rasa-dancing with the gopis; adi-and others; lila­
pastimes; kare-performs; kaisore-in His age of pre-youth; nitya-sthiti-eter­
nally existing. 

TRANSLATION 

"Lord K��r;�a exhibits His pastimes of childhood, boyhood and pre-youth. 
When He reaches pre-youth, He continues to exist eternally to perform His 
rasa dance and other pastimes. 

PURPORT 

The c,omparison made here is very interesting. Kr�r;�a does not grow like an or­
dinary human being, even though He exhibits His pastimes of childhood, boy­
hood and pre-youth. When He reaches the age of pre-youth, kaisora, He does not 
grow any older. He simply remains in His kaisora age: He is therefore described in 
Brahma-sarhhita (5.33) as nava-yauvana. 

advaitam acyutam anadim ananta-rDpam 
adyarh puraQa-puru?arh nava-yauvanarh ca 

vede$U durfabham adurfabham atma-bhaktau 
govindam adi-puru?arh tam aharh bhajami 

This nava-yauvana, or pre-youth, is the eternal transcendental form of Kr�r;�a. Kr�r;�a 
never grows older than nava-yauvana. 
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TEXT 385 

'�'!J�' �� �(.m?J �ll I 

[Madhya-lila, Ch. 20 

���iii�� &ift'li <;�'lltil 'fiii!J' ��II �lrlt II 

'nitya-lila' kr�Qera sarva-sastre kaya 
bujhite na pare lila kemane 'nitya' haya 

SYNONYMS 

nitya-lila-eternal pastimes; kr�Qera-of lord Kr�r:Ja; sarva-sastre kaya-de­
scribed in every sastra; bujhite na pare-not able to understand; /ita-pastimes; 
kemane-how; nitya haya-are eternal. 

TRANSLATION 

"Descriptions of Kr�r;�a's eternal pastimes are in all revealed scriptures. But 
one cannot understand how they are continuing eternally. 

TEXT 386 

f�� fiflli �� l!t<f � "fit •ttil I 

"�'fi-f.r-!J, <;i!JfJ1f'!�$ftttJ II �lr� II 

dr�tanta diya kahi tabe loka yadi jane 
kr�Qa-lila -nitya, jyotiscakra-pramaQe 

SYNONYMS 

dmanta diya-giving an example; kahi-let Me say; tabe-then; /aka­
people; yadi-if; jane-can understand; kr�Qa-/i/a-pastimes of lord Kr�r:Ja; 
nitya-eternal; jyoti/:1-cakra-of the zodiac; pramaQe-by evidence. 

TRANSLATION 

"Let me give an example by which people may understand lord Kr�r;�a's 
eternal pastimes. An example can be found in the zodiac. 

TEXT 387 

�tfl!� � "'i{ fiii� �fil·flfti{ I 
��it?tt'!fif ifff�' � liJit1f liJit1f II �lr'l II 

jyotiscakre surya yena phire ratri-dine 
sapta-dvipambudhi langhi' phire krame krame 
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SYNONYMS 

jyotii)-cakre-in the zodiac; surya-of the sun; yena-as; phire-moves ; ratri­
dine-the day and night; sapta-dvipa-ambudhi-the oceans of the islands; 
/arighi'-crossing; phire-rotates; krame krame-one after another. 

TRANSLATION 

"The sun moves across the zodiac day and night and crosses the oceans be­
tween the seven islands one after the other. 

TEXT 388 

1ftfffi·flftil: �i ��·9ffif'lft'1 I 

��� � '91'1' '!t1t 1ftil: II �lrlr II 

ratri-dine haya �a�ti-dar:u;Ja-parimal)a 
tina-sahasra chaya-sata 'pa/a' tara mana 

SYNONYMS 

ratri-dine-during the whole day and night; haya-there is; �a�ti-daQ(ia-of 
sixty daQ(ias (a measure of time); parimal)a-duration; tina-sahasra-three thou­
sand; chaya-sata-six hundred; pala-palas; tara-of that; mana -measurement. 

TRANSLATION 

"According to Vedic astronomical calculations, the rotation of the sun con­
sists of sixty dar;��as, and it is divided into thirty-six hundred palas. 

TEXT 389 

��t'f11 � �m��t'"' 1 

�� 1.!1� �' �� � 'Rf�' � II �1r:;, II 

suryodaya haite �a�ti-pala-kramodaya 
sei eka daQ(ia, a�ta daQ(ie 'prahara' haya 

SYNONYMS 

surya-udaya haite-beginning from the sunrise; �a$ti-pala-sixty palas; krama­
udaya-gradually rising higher and higher; sei-that; eka daQ(ia-one daQ(ia; a�ta 
daQ(ie-in eight daQ(ias; prahara haya-there is a prahara. 
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TRANSLATION 

"The sun rises in steps consisting of sixty palas. Sixty palas equal one dar;�­
c;la, and eight dar;�c;las comprise one prahara. 

TEXT 390 

�<!i-�·�ii-�Rf ��� 'f;l� � I 

��� mill ''5ttii" �il: ��� 11 ��0 " 

eka-dui-tina-cari prahare asta haya 
cari-prahara ratri gele puna/:! suryodaya 

SYNONYMS 

eka-dui-tina-cari -one, two, three, four; prahare -in praharas; asta hay a -the 
sun sets in the evening; cari-prahara-generally after four praharas; ratri-the 
night; ge/e-when it passes; puna/:l-again; suryodaya-the sun rises. 

TRANSLATION 

"Day and night are divided into eight praharas-four belonging to the day 
and four belonging to the night. After eight praharas, the sun rises again. 

TEXT 391 

�tti "t�1l �-�"1" �"iii"-�C'!f I 

�il�ii" �f�' �Cit" iiliCil fils� ll ��� ll 

aiche kr�Qera li/a-maQ(iala caudda-manvantare 
brahmaQ(ia-maQ(iala vyapi' krame krame phire 

SYNONYMS 

aiche-in the same way; kr�Qera-of Lord Kr�r:Ja; /i/a-maQ(ia/a-groups of dif­
ferent pastimes; caudda-manvantare-in the duration of fourteen Manus; brah­
maQ(ia-maQ(ia/a-all of the universes; vyapi'-spreading through; krame krame­
gradually; phire-return. 

TRANSLATION 

"Just like the sun, there is an orbit to Kr�r;�a's pastimes, which are manifest 
one after the other. During the lifetime of fourteen Manus, this orbit expands 
through all the universes, and gradually it returns. Thus Kr�r;�a moves with His 
pastimes through all the universes, one after another. 



Text 394] The Lord Instructs Sanatana Gosvami 

TEXT 392 

:J'f'<S�tllfi! �e,:Jt� �7;;�� �<fiTJ·�<fitllf I 

i!t�i '�l:!i �-�� <fiRf"''i nt'i't:Jt II �-!)�� II 

saoyasata vatsara kr?Qera prakata-prakasa 
taha yaiche vraja-pure karila vilasa 

SYNONYMS 

221 

saoyasata-125; vatsara -years; kr?Qera -of Lord Kf�l)a; prakata-prakasa­
manifestation of the appearance; taha-that; yaiche-like; vraja-pure-in 
Vrndavana and Dvaraka; karila vilasa-enjoys the pastimes. 

TRANSLATION 

"Kr�r:aa remains within a universe for 125 years, and He enjoys His pastimes 
both in Vrndavana and Dvaraka. 

TEXT 393 

�ti!�\Qi�t� <;�� ��\Qi f�l:� I 

:Jt� �"1'1 � ��-rro l.!l'l:;r �w� <fit� 11 \!)�\!) n 

alata-cakra-praya sei lila-cakra phire 
saba lila saba brahmaQc;/e krame udaya kare 

SYNONYMS 

alata-cakra-praya-exactly like a wheel of fire; sei-that; lila-cakra-the cycle 
of Kr�r:Ja's pastimes; phire-turns; saba lila-all these pastimes; saqa brah­
maQc;/e-in all the universes; krame-one after another; udaya kare-become 
manifest. 

TRANSLATION 

"The cycle of His pastimes turns like a wheel of fire. Thus Kr�r:aa exhibits His 
pastimes one after the other in every universe. 

TEXT 394 

�, �ta;"J, <;9f''St�, C<fit� �<�'it-t I 

�i!ifl·��tN �fit' ,ll)�"ft'(! M'i't:J'f II ��8 II 
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janma, balya, paugaQc;/a, kaisora prakasa 
patana-vadhadi kari' mau�alanta vilasa 

SYNONYMS 

janma-birth; balya-childhood; paugaQc;/a-boyhood; kaisara-pre-youth; 
prakasa-manifestation; patana-vadha-adi-killing the demons, beginning from 
POtana; kari'-manifesting; mau�alanta-until the end of the mau�ala pastimes; 
vilasa-pastimes. 

TRANSLATION 

"Kr��a's pastimes-appearance, childhood, boyhood and youth-are all 
manifest, beginning with the killing of Putana and extending to the end of 
mau�ala-lila, the annihilation of the Yadu dynasty. All of these pastimes are 
rotating in every universe. 

TEXT 395 

'�til �ti:'G '�til ift'i"t1f �1l ��"ltil I 

1!11:'! �� 'fi1'!J' �l:ft �t$l-�t'lll ��It II 

kana brahmaQc;/e kana lilara haya avasthana 
tate lila 'nitya' kahe agama-puraf)a 

SYNONYMS 

kana brahmaQc;/e-in some universe; kana li/ara-some pastimes; haya-there 
is; avasthana-the presence; tate-therefore; lila-pastimes; nitya-eternal; 
kahe-explains; agama-puraQa-the Vedas and Puraf)as. 

TRANSLATION 

"Since all Kr��a's pastimes are taking place continuously, at every moment 
some pastime is existing in one universe or another. Consequently these 
pastimes are called eternal by the Vedas and Purar:Jas. 

TEXT 396 

'"itt!:��' ,�t�a,-'{t�-'R,_, ��ll'al I 

���1l i!'l�t'G'5tl:'l �t�H ll�\iii'alll ��� II 

galaka, gakula-dhama-'vibhu' kr�Qa-sama 
kr�Qecchaya brahmaQc;/a-gaQe tahara sankrama 



Text 397] The Lord Instructs Sanatana Gosvami 223 

SYNONYMS 

go/oka-the planet known as Goloka; goku/a-dha.ma-the spiritual land, the 
pasturing fields for the surabhi cows; vibhu-opulent and powerful; kr?Qa­
sama-as much as Kr�Qa; kr?Qa-icchaya-by the supreme will of Kr�Qa; brahmaQ­
(ja-gaQe-in each of the universes; tahara-of the Goloka and Gokula dhamas; 
sarikrama -appearance. 

TRANSLATION 

"The spiritual abode known as Goloka, which is a pasturing land for surabhi 
cows, is as powerful and opulent as Kr�r:Ja. By the will of Kr�r:Ja, the original 
Goloka and Gokula dhamas are manifest with Him in all the universes. 

TEXT 397 

�\!(.fl� ,�tt'1t�"'tl:i{ fi{\!J R�t11' I 

8f�ro�'t � ��GJ \!�t11' 11 ��� 11 

ataeva goloka-sthane nitya vihara 
brahmaQ(ia-gaQe krame prakatya tahara 

SYNONYMS 

ataeva-therefore; goloka-sthane-in the original Goloka Vrndavana planet; 
nitya vihara-eternal pastimes; brahmaQ(ia-gaQe-within the material universes; 
krame- gradually; prakatya-manifestation; tahara -of them. 

TRANSLATION 

"The eternal pastimes of Kr�r:Ja are continuously taking place in the original 
Goloka Vrndavana planet. These same pastimes are gradually manifest within 
the material world, in each and every brahmar:J«;ia. 

PURPORT 

SrTia Bhaktisiddhanta SarasvatT Thakura elucidates this complicated explanation 
of Kr�Qa's pastimes. Kr�Qa's pastimes are always present in the material world in 
one of the many universes. These pastimes appear in the universes one after the 
other, just as the sun moves across the sky and measures the time. Kr�Qa's ap­
pearance may be manifest in this universe at one moment, and immediately after 
His birth, this pastime is manifest in the next universe. After His killing of POtana is 
manifest in this universe, it is next manifest in another universe. Thus all the 
pastimes of Kr�Qa are eternally existing both in the original Goloka Vrndavana 
planet and in the material universes. The 125 years calculated in our solar system 
to be Kr�Qa's lifetime equal one moment for Kr�Qa. One moment these pastimes 
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are manifest in one universe, and the next moment they are manifest in the next 
universe. There are unlimited universes, and Kr�r:Ja's pastimes are manifest one 
moment after the other in all of them. This rotation is explained through the ex­
ample of the sun's moving across the sky. Kr�r:Ja appears and disappears in innu­
merable universes, just as the sun appears and disappears during the day. Al­
though the sun appears to rise and set, it is continuously shining somewhere on 
the earth. Although Kr�r:Ja's pastimes seem to appear and disappear, they are con­
tinuously existing in one brahmaQc;fa (universe) or another. Thus all of Kr�r:Ja's lilas 
are present simultaneously throughout the innumerable universes. By our limited 
senses we cannot appreciate this; therefore Kr�r:Ja's eternal pastimes are very dif­
ficult for us to understand. One should try to understand how they are taking 
place by understanding the allegory of the sun. Although the Lord is appearing 
constantly in the material universes, His pastimes are eternally present in the 
original Goloka Vrndavana. Therefore these pastimes are called nitya-li/a (eter­
nally present pastimes). Because we cannot see what is going on in other uni­
verses, it is a little difficult for us to understand how Kr�r:Ja is eternally manifesting 
His pastimes. There are fourteen Manus in one day of Brahma, and this time 
calculation is also taking place in other universes. Kr�r:Ja's pastimes are manifest 
before fourteen Manus expire. Although it is a little difficult to understand the 
eternal pastimes of Kr�r:Ja in this way, we must accept the verdict of Vedic 
literatures. 

There are two types of devotees-the sadhaka, who is preparing for perfection, 
and the siddha, who is already perfect. As far as those who are already perfect are 
concerned, Bhagavad-gita says, tyaktva deharh punar janma naiti mam eti so 
'rjuna: "After giving up this material body, such a devotee comes to Me." After 
leaving the material body, the perfect devotee takes birth in the womb of a gopi 
on a planet where Kr�r:Ja's pastimes are going on. This may be in this universe or 
another universe. This statement is found in the Ujjva/a-nilamaQi, which is com­
mented upon by V isvanatha CakravartT Thakura. When a devotee becomes per­
fect, he is transferred to the universe where Kr�r:Ja's pastimes are taking place. 
Kr�r:Ja's eternal associates go wherever Kr�r:Ja manifests His pastimes. As stated 
before, first the father and mother of Kr�r:Ja appear, then the other associates. 
Quitting his material body, the perfect devotee also goes to associate with Kr�r:Ja 
and His other associates. 

TEXT 398 

atiSf ?� -�����tr.;-t '�(1!11' 1 

��' "Pt�t�Jtt11-'��l!�', '�(' II ��lr' II 

vraje kr�Qa-sarvaisvarya-prakase 'purQatama' 
puri-dvaye, paravyome-'pDrQatara', 'pDrQa' 



Text 400] The Lord Instructs Sanatana Gosvami 225 

SYNONYMS 

vraje-in Vrndavana; kr�Qa-Lord Kr�l)a; sarva-aisvarya-prakase-manifesta­
tion of His full opulence; purQa-tama-most complete; puri-dvaye-in Dvaraka 
and Mathura; para-"vyome-and in the spiritual world; purQa-tara-more com­
plete; purQa-complete. 

TRANSLATION 

"Kr�r;�a is complete in the spiritual sky [Vaikur;�tha]. He is more complete in 
Mathura and Dvaraka, and He is most complete in Vrndavana, Vraja, due to 
His manifesting all His opulences. 

PURPORT 

This is confirmed in the following three verses from Bhakti-rasamrta-sindhu 
(2.1.221-223). 

TEXT 399 

�R1= �cf'\!j�= �cf\511: �9 �r� fllili1 1 

Ci!l�llliJtflf� "tr-w-tlc�r 'lT: 9fR19f�Jl:'\!j 11 .!)�� u 

hari/:1 purQatama/:1 purl)a­
tara/:1 purl)a iti tridha 

sre�tha-madhyadibhi/:1 sabdair 
natye ya/:1 paripathyate 

SYNONYMS 

hari/:1-the Supreme Personality of Godhead; purl)a-tama/:1-most complete; 
purQa-tara/:1-more complete; purQa/:1-complete; iti -thus; tri-dha -three 
stages; sre�tha-best; madhya-adibhi/:1-middle, etc.; sabdai/:1-by the words; 
natye-in books on dramatics; ya/:1-who; paripathyate-is proclaimed. 

TRANSLATION 

"'This is stated in the dramatic literatures as "perfect," "more perfect," 
and "most perfect." Thus Lord Kr�r;�a manifests Himself in three ways-per­
fect, more perfect and most perfect. 

TEXT 400 

�<ftP.r�tMo;�'t: �: �cf�"C'll1ltlf: 1 

'l!('j�<fJg)<f: 1_cf��: 1_'Ccft�iflf-.f<fi: II 8 • • II 
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prakasitakhi/a-guQa/:1 
smrta/:1 pOrQatamo budhai/:1 

asarva-vyar'ijaka/:1 pOrQa-
tara/:1 pOrQo 'lpa-darsaka/:1 

SYNONYMS 

[Madhya-lila, Ch. 20 

prakasita-akhi/a-guQa/:1-having all transcendental qualities manifested; 
smrta/:1 -is understood; pOrQa-tama/:1 -most perfect; budhai/:1 -by learned schol" 
ars; asarva-vyar'ijaka/:1-having qualities not fully manifested; pOrQa-tara/:1-more 
perfect; pOrQai) -perfect; a/pa-darsaka/:1 -still less fully manifested. 

TRANSLATION 

" 'When the Supreme Personality of Godhead does not manifest all His 
transcendental qualities, He is called complete. When all the qualities are 
manifest, but not fully, He is called more complete. When He manifests all His 
qualities in fullness, He is called most complete. This is the version of all 
learned scholars in the devotional science. 

TEXT 401 

��"jJ �{"!>�1 <IJ�l�'I(C'ilfl"'t�� I 

'Pf._{\!>1 �4"!>�\!>1 �t��1· 'l!��'tfw\ II 8 o ') II 

k[$Qasya pOrQatamata 
vyaktabhad gokulantare 

pOrQata pOrQatarata 
dvaraka-mathuradi$U 

SYNONYMS 

k[$Qasya-of Lord Kr�r:Ja; pOrQa-tamata-being most perfect; vyakta­
manifested; abhat-became; gokula-antare-in the domain of Gokula 
Vrndavana; pOrQata -completeness; pOrQa-tarata -more completeness; 
dvaraka-in Dvaraka; mathura-adi$u-and Mathura, and so on. 

TRANSLATION 

" 'The most complete qualities of Kr�r:Ja are manifest within Vrndavana, and 
His complete and more complete qualities are manifest in Dvaraka and 
Mathura.' 



Text 404] The Lord Instructs Sanatana Gosvami 227 

TEXT 402 

�l �- r3t\!Jf '�(1!11' ce�ti{.l 

�� � ���-'�('!�' '�(' i{11f II So� II 

ei kr�Qa-vraje 'pDrQatama' bhagavan 
ara saba svarDpa-'pDrQatara' 'pDrQa' nama 

SYNONYMS 

ei kr�Qa-the same Kr�Qa; vraje-Vrndavana; pDrQa-tama bhagavan-the most 
complete manifestation of the Supreme Personality of Godhead; ara-other; 
saba-all; sva-rDpa-forms; pDrQa-tara-more complete; pDrQa-complete; 
nama-named. 

TRANSLATION 

"Lord Kr�r:Ja is the most complete Supreme Personality of Godhead in 
Vrndavana. Elsewhere all His expansions are either complete or more com­
plete. 

TEXT 403 

'��twc� <1i� ��� c;q�-�m 1 

'� ... , <1if�i! il� l�t1r ��t� II 8°� II 

sank�epe kahilun kr�Qera svarupa-vicara 
'ananta' kahite nare ihara vistara 

SYNONYMS 

sank�epe-in brief; kahi/un-1 have described; kr�Qera-of Lord. Kr�Qa; 
svarDpa-vicara -consideration of His different forms and features; ananta-Lord 
Ananta; kahite nare-not able to describe; ihara-of this; vistara-the expanse. 

TRANSLATION 

"Thus I have briefly described Kr�r:Ja's manifestation of transcendental 
forms. This subject matter is so large that even Lord Ananta cannot describe 
it fully. 

TEXT 404 

� �� �t·1f �<1i �'fi{ I 

-tt-ri·�!!·lltt� <1iHf flfort lf�alfi{ II 8 o 8 II 
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ananta svarupa kmJera nahika gaQana 
sakha-candra-nyaye kari dig-darasana 

SYNONYMS 

ananta-unlimited; svarupa-forms; kr�Qera-of Lord Kr�r:ta; nahika gaQana­
there is no counting; sakha-candra-nyaye-by the logic of showing the moon 
through the branches of a tree; kari-1 do; dik-darasana-only partial showing. 

TRANSLATION 

"In this WilY K��Qa's transcendental forms are expanded unlimitedly. No 
one can count them. Whatever I have explained is simply a little glimpse. It is 
like showing the moon through the branches of a tree." 

TEXT 405 

�� �� �te{, �t�, (;� �t"iiJ�i{. I 
?f;�"f ���t11t �11 f.tii �til' 11 8 G � II 

iha yei sune, pac;le, sei bhagyavan 
kr�Qera svarupa-tattvera haya kichu jnana 

SYNONYMS 

iha-this narration; yei sune-anyone who hears; pac;le-or reads; sei-such a 
person; bhagyavan-is most fortunate; kr�!Jera-of Lord Kr�r:ta; svarupa-tat­
tvera-of personal bodily features; haya-there is; kichu-something; ji'iana­
knowledge. 

TRANSLATION 

Whoever hears or recites these descriptions of the expansions of K��Qa's 
body is certainly a very fortunate man. Although this is very difficult to under­
stand, one can nonetheless acquire some knowledge about the different 
features of K��Qa's body. 

TEXT 406 

1\ti�·�t�-� �� �tllf I 

�!Ji��� ��?��II So� II 

sri-rupa-raghunatha pade yara asa 
caitanya-caritamrta kahe kr�Qadasa 
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SYNONYMS 

sri-rupa-SrTia ROpa GosvamT; raghunatha-SrTia Raghunatha dasa GosvamT; 
pade -at the lotus feet; yara-whose; asa-expectation; caitanya-caritamrta­
the book named Caitanya-caritamrta; kahe-describes; kr�Qadasa-SrTia 
Km1adasa Kaviraja GosvamT. 

TRANSLATION 

Praying at the lotus feet of Sri Rupa and Sri Raghunatha, always desiring 
their mercy, I, Kr�r:Jadasa, narrate Sri Caitanya-caritamrta, following in their 
footsteps. 

Thus end the Bhaktivedanta purports to the SrT Caitanya-caritamrta, Madhya­
lila, Twentieth Chapter, describing how Sanatana Gosvami met the Lord at 
VaraQasi and received knowledge of the Absolute Truth. 
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